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171 
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טע אע דימת תונעט 


יע שרד דיי 
יצע יעבעטעטע העוט יע טעב על עי י?" 
מית וע יי טיג = לע קע טע 1 


דירוררידייייריבירידיר(י+ 


יל זי 
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קע 


ר עיך 


+ען 


די 
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ועעת 


סצוחסזה זסחזסוח! סח} עס 260וווסוס 
חוסזז סחוסחט! חזוש 2012 חו 
ז660168 אססם חפּוססוצ /2חסוזהּוו 


2533 1סטעץח/פ9ו0612/סזס. סטוחסזה//:סווח 


ן = איך 
לערן ויך 
| ללשיללנז 


אַ לייעדאון שפּיל-בוך פאַר אַנפֿאַנגער 


אילוסטרירט פון פּרץ און שואל קאַמינסקי 


ארויסגעגעבן פון 
בילדונגס-קאָמיטעםט פון אַרבעטער-רינג 


26002110021 סמ צֶם 1945 וממוצץקסס 
211016) 8'תסגת4:נ0ט? 106 04 0200011166) 
| .ע .א ,1;4סצ 66א1 


ערשטע אויפלאַגע, נאָוו. 1088 == 
צווייטע אויפלאַגע, אָקט. 1043 

דריטע אויפלאַגע, אָקט. 1044 8 
פערטע אויפלאַגע, סעפּ. 1945 

פינפטע אויפּלאַגע, מאַי 1048 


ס זײַנען אַלע אותיות פֿון אלם-בית 


! אט הרוה 
טיכרלמם 
םעט 
צרקרשפוח 


קוק זיך נוט 5 = די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
געפֿץן זי אױיבן אין דער אַפּטײלונג 1 און פֿאַרב זיי אויס. 


1שׁ לה 


ווערטער װאָס הייבן זיך אַן מיט אַ | 


ש שי ר 7 


ש שער, שערל, שערעלע. 
ע לערער, שער, לערשת 
ר שער, שערער, שער. 


שטעל אַרין אַ 


שרייב אַריין אין די שורות די ווערטער פון אױבן 


2 0 


מאַך א שמריך אונטער די װערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


מאַל, לערער, מיר אַ שערעלע. 

א באַר, אַ מער, אַ בערעלע. 

שער די האָר, שערער. לט * טי ריכטיק| | 
וועלן זי ניט זיין קיין לאַנגע מער. ‏ ניט ריכטיק| | 


מאַך אַ רינגעלע אָרום די װוערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


פֿאַן | שאַל | רעדער | שערערן בערעלע 


ער | שול |לערער |קעמל | שערעלען| ריכטיק | }|| 
מאַן| שער | מערער | בעסער| מערעלען ניט ריכטיק| | 


שנייד אויס פון דיין יידישער צייטונג די אותיות װאָס זיינען דיר באַקאַנט און 
קלעפּ אריין אין די קעסטעלעך גאַנצע ווערטער. 


| 


טסקט עטת).- -- - 1 יע .טיט סטט עיד ייה יי 
בייל יהי די א א = 


אע ווע יי ייו יי 


אָס זײַנען אַלע אותיות פֿון אלף-בית 


אט רה 
פיכרלט 
גר598ם 
5 ויקרשן 


קוק זיך גוםט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלוננ 2, 
געפֿין זי אויבן אין דער אָפטײלונג 1 און פֿאַרב זיי אויס. 


2 א 8 ב | 


א םֹ א ט 


ש ע ר ל א מ ב ט 


א בער, אַ באַר, אַ באַרעלע. 

א מער, אַ מערל, אַ מערעלע. 
א בער, אַ בערל, אַ בערעלע. 

א בעט, א בעטל, א בעטעלע. 

א ברעט, אַ ברעטל, אַ ברעטעלע. 
אַרבעטער. ער אַרבעט. 

מאַמע אַרבעט, טאַטע אַרבעט. 


אל 2 ען 3) 


שטעל אריין אַ 


שרייב אַרײן אין די שורות די װערטער פון אױבן 


/ 896 ) 


מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


אויפן בעט אַ שער, 

אין װאַלד אַ בער, 

אין שטוב אַ בעטל, 

אויפן בוים אַ בלעטל. 

דער מאַלער מאָלט אַ בילר, 

דער טאַטע מאַלט א שילר. 

ריכטיק || ניט ריכטיק| | 

| מאַך אַ רינגעלע אַרום די וערטער װאָס דו קענסט איבערלייענש - 

ער | של |ראַס | מאלערן שוך. |טמאטע 
זאַק שטול | זאָק בים | = |פל 

- פיר שמאַל | בער | בלאַט | מאַטע | בלום 


ריכטיק | } ניט ריכטיק| | 


שנייד אויס פון דיין יידישער צייטונג די אותיות װאָס זיינען דיר 
באַקאַנט און קלעפ אריין אין די קעפטעלעך גאנצע ווערטער. 


יש 
יש 
ר 


ש 
2 


ראָס זיינען אַלע א 


אבר הרוה 
טיכרלמם 
;וםשפפף 
- 


סק זי 


די אותיות יי יי א 3 
געפין 0 א א דער אָפּט 


10 


ווערטער װאָס לייענען זיך מיט אַ + אין מיטן 


ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ א | 


| דאָס איז דיין ביכל. 

וָּ שרייב אין דיין ביכל. 

וּ מאָל אין דיין ביכל. 

וְּ פאַרב אין דיין ביכל. 

| פאַרב אויס די בילדער אין עמלעכע קאָלירן. 
ׂ 11 


ש ע ר ל א מ ב שי י - 


אַ א מאַלער מאַלט א טיש. ער פירט א שיפל. 

פ ער מאַלט אַ פּלאַש, אַ פיש. | ער פאַרבט א טיר. 

י אַ טיש מיט טיפע טעלער. }| אַט מאַלט ער אַ מיל. 
אַ טיש מיט פיר לעפל. אַ שאַל מיט אַ לעפל. 


אַ טיש מיט פיר פלעשער. | פֿאַר, שיפל, פאָר. 
ער אַרבעט אַלע מאַל. ‏ | פלי, שיפל, פלי. 


שרייב אַריין אין די שורות די װוערטער פון אױיבן 


6 


4 א א אל א אע 1 1 0 יט 0 א 


יי .יי 


5 6 32. 


4 מאַך אַ שמריך אונטער די ווערמער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


טעלער טיפע אויפן טיש, 
טעלער פול מיט פרישע פיש. 
פול מיט באַרן און מיט ניס. 

עסן קינדער ביס נאַך בים, 

עסט די מאַמע, עסט דער טאַטע 
און עס זיינען אַלע זאַטע. 


ריכמיק ו 
ניט ריכטיק| | 


מאַך אַ רינגעלע ארום די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


בים | מאָל | טיפע | דאַָס | פעלדן גרין 
ניס | שול | שיפן | פיר | לעפלן שאַל | ריכטיק | | 
פיש | שילד | רייפן | פאַן | נראַז | ניין ניט ריכטיק| | 


שטעל אריין אַ 


דאָס זײַנען אַלע אותיות פֿון אלף-בית 


1 אבנרהרוה 
טיכרלמה 
קדרטשפפף 


8 יקרשח 


קוק זיך נוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
נעפֿין זי אויבן אין דער אָפּטײלונג | און פֿאַרב זיי אויס. 


1נו 2 


נ 1 ס ו 


= 


ווערטער װאָס לייענען זיך מיט אַ ‏ אין מיטן 
שוב | 


ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַן | 


ש ע ר ל אַ ט ב מ אי פ | |ן - 


נ אַ פאַס פול מיט ניס. א שטול מיט פיר פיס. 
ו ער נעמט אַ נוס. אַ פולע שיסל מיט ניס. 
ס מאַמע, רו אַ ביסל. טו אַ ביס אַ זעמל. 
ז אַ טיר מיט א שלאָס, זי עסט זיסע זעטל. 


אַ שלאָס מיט אַ שליסל. | א לופט-שיפל פליט. 
אַ טעלער מיט אַ מעסער. | זומער פליט א פלאטערל. 


שרייב אַריין אין די שורות די ווערטער פון אױבֿן 


(* 1 שיט 


16 


מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


-- סטוק-סטוק-סטוק, װוער קלאַפּט אין טיר ? 
-- איך, דער שוסטער, קום צו דיר. - 
-- שוסטער, שוסטער, װאָס, נאָך װאָס ? 
-- נעמען פון דיין פוס אַ מאָס. 
איך װעל דיר אַ שיכל נייען, 
וועסטו אַנטאַן און זיך פרייען. 


ריכטיס || ניט ריכטיק| | 


מאַך אַ רינגעלע ארום די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


פאָס (פַּאַס | זעקסן נוס | זעמלן לופט 


גאַס 


נאס | זיף |מאן |זייל |דופן ריכטיק| | 


גלאָז |זיבן | זאלץ| בין |זינג |קום | ניט ריכטיק| | 


שטעל אַריין אַ 


דאָס זיינען אַלע 


ד הוה 
טיכרלמם 
נומשפפף 

שקרחוה 


אטיקע ןע - שא 
געפין זי אליבן און רער 


2: ר אי | 


ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ 


ש ער ל אט ב מ אִיפנוסזי'ן. ר 


אי איר פעטער איז אַ פאַרמער. 
ד ער גראָבֹּט די ערד טפא רירל. 
{ דאָס פעלד איז פול מיט גראַז. 
| דאָס גראַז איז פריש און גרין 
דער פעטער איז אין גאַרטן. 
ער מוט דאַרט גומע ארבעט. 
דער גאַרטן איז פול מיט בּלומען. 
ער נעמט פון גאַרמן בלומען. 
ער נעמט פון גאַרמן מערן. 
דאָס גראָז איז גלאַט און גרין. 
עס גיסט א רעגן. אַ רעגן איז גו. 
אַ רעגן איז גוט פאַר די פעלדער. 
אַ רעגן איז נוט פאַר די גערמנער. 


שטעל אַרײַן אַ 


עיל = 26 יש 8 יו יע טאר יי ! = 


מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


מאַך אַ רינגעלע ארום די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


װ=עסל (זעקל |מייַנע | װואלד | איך זאַק 


זיג"זאַג, זעג אַ ברעט 

פאַר אַ טיש, פאַר א בעט, 
פֿאַר אַ שטול, פאַר א דאַך. -- 
אַ זעג איז אַ נוטע זאַך. 


זינג-געזאַנג, א זינגער זיננט, 
און זיין שטימע האַרציק קלינגט 

און צעגיסט זיך ווייט און ברייט, --: ריכטיק | ) 
ברענגט פאַר אַלעמען א פרייר. ניט ריכטיק| | 


דינע דאַרע | אירע | פון בלומען) רודער 
דעקל | װאַרע | זיינע װילר | אין ווירער 


ריכטיק | }| ניט ריכטיס 
שרייב אַרײן אין רי שורות די ווערטער פון זייט 22 


א = 6 


21 


דאָס זײַנען אַלע אותיות פֿון אלף-בית 


בק הרה 


מיכךלמם 


= 


המוד 


גפקפּפף 
וא קרשות, 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
נעפֿין זי אויבן אין דער אָפּטײלוננ 1 און פֿאַרב זיי אויס. 


גכו לק" א 


אוי 


22 


ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ יכ 


: 0 
= ...שי יא אל שי עייר יי בר עי ר = יט יש יי 


יע 


ש ע ר ל אַ ס ב מ א יפ נוס זג ד אין 
כ ך 2 הא 


ם , טיכל, סיכל, באק אויס א קיכל, 

ךר באַק אויס אַ קוכן, ניב איר פאַרזוכן. 

ק באַק אויס אַ זעמל, טראַג עס אין קרעטל, 
וי זוני װעט עס קויפן, ניך װעט ער לויפן. 


אױאַט איז אַ טויער, אָט איז אַ מויער. 
דער טויער איז א בקויער, דער שורש- ‏ ' = 
נהרער. 
אויפן מויער לינט אַ דאַך, אויפן דאַך איז אַ קוימען 
און פון קוימען טראַגט זיך אַ רויך. 


מיט רי אויגן זע איך, מיטן מױל עס ך 
און מיט די הענט אַרבעט איך. 


איך קען שוין מאַלן מיט עטלעכע קאַלירן: 

מיט רוים, מיט בקוי, מיט נרוי, מיט נרין = 2 = 
איך קען אויך מאַכן עטלעכע זאַכן: 

אַ בין און אַ באַן, אַ פאַן און אַ פאַן, 

א זאַק און א זאָק, אַ שטריק און אַ ראַק, 

אַ שטול און אַ באַנק, אַ קעסטל, אַ שראַנק, 

א מויז און אַ רויז און א בינעלע ברויז. 
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מאַך אַ שטריך אונטער די ווערטער װאָס דו קענסט איבערלייענען 


דער שונפסטעה 
- אָט-אָ אָט-אָ איז אַ באַרנ, שטעכט דער שוסטער מיטן אָל, 
| אָט-אָ אָט-אַ איז אַ טאָל, מיטן האַמער שלאַנט ערויך: 
זיצט אַ שוסטער אויפן באַרנ, איינס און צוויי און איינס און צוויי -- 
מיט אַ האַמער, מיט אַן אֵל. װאַקסן אויס צוויי קליינע שיך. 
: קאַדיע מאָלאָדאַווסקי. 
ריכפיט ןיי ניט ריכטיק| | 


מוזיק פון ל. װו. --- אַ טייל פון דער מעלאָדיע. --- לאַנגזאַם 


א 5 8 נָ-אָס 4.-אָס א 5 38 צָ.-אָף צ,-אָס 


?אט פּן =---- 8 0'0-210 5 


זפ שנא נשרעאניק, קיש נפדיעעופע- רה 2 יקנ יי = שטעט ינע שגד תצק 
איבן, עג 66 זדנ - פא 6 - זי ָל, 2גן ) 116- 010 פֿירב 760כ6 


יו ייס און מײ, און יט | 


דאָס זײַנען אַלע אותיות פֿון אלף-בית 


ואבנרהרוה. 
טיק לקט 
פספף 


הרקרשת 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
געפֿין זי אויבן אין דער אָפּטײלונג 1 און פֿאַרב זיי אויס. 


גצ ץ חװ - 
צ 7 2 ב 


בה יר, ריב ליכער לק טייר דירי גי ור יי רובעי יי יי אע יי 


| ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ 


ש ע ר ל אַ ט ב מ אַ יפ נוט. - 
אי ן כ ך ױ אי צ ץ װ :הא 


ב - ט 


צ קיץ, קאַץ, קעצעלע, 
ץ װאַש מיר אויס אַ טעצעלע, 
וו עס קומען געסט צו מיר. 
ף עס קומט די מומע מירעלע 
מיט איר טאַכטער צירעלע, -- 
עפן אויף די טיר. 
װאַשט די קאץ אַן אויערל, 
עפנט זיך דאָס טויערל, -- 
עס קומען נעסט צו מיר. 
עס קומען קינדער ברעקעלעך, 
קומען אָן אויף שטעקעלעך, -- 
עפנט אויף די מיר. 
קאַדיע מאָלאָדאַווסקי. 
שלויף אין קרעמל און קויף דאַרטן אַליץ: 
הפינף פונט צוקער און עלף פנט זאַלץ, 
א ועסל טעל, א נלעזעלע שטאלץ, 
בוימל א פלאש און אייער א טוץ, --- 


באַק פַאַר מיר אויס אַ פּלעצל אַ גוטס. 


לייען דאָס פֿון אַלע זײַטן, פֿון רעכטס צו לינקס, אויף צוריק, פֿון אויבן 
| אַראָפּ, פֿון אונטן אַרױף, פֿון מיטן, פֿון אַלע זײַטן. 


ווינטער | וואַיען ווילדע וועלף 
וואיען | ווינטער | וועלף ווילדע 
ווילדע | וועלם ווינטער | ואִיען 
וועלפ | ווילדע וואַיען ווינטער 


שטעל אַרײַן אַ 


דאָס זיינען אַלע אותיות פון אלף-בית 


1 א הרוה 
טיכר לט 

קדטשפפף 
8 ייקרשוה 


קוק זיך גוט צו צו די אותיות אונטן אין דער אָפּטײלונג 2, 
געפּין זי אויבן אין דער אָפּמײלונג 1 און פאַרב זיי אויס. 


2 הִ : : 


0 


ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַ | 


ר 
ר 


| = װערטער װאָסענדיקוױך מישאַם | 


2 


ווען פליט אן א ? ווען איז 8 צ זים ? ווען איז א 9 אין דער לופטן ? 

ווען זעט אן א? ווען איז 8 צ בימער ? װען איז אַ פ אױף דער ערד? 
עז זעט אן אט 1 
ווען הערט אַן א ? נעמען אין מױף? װען איז א פ אויף אַ בוים? 


ווען זיצט די הון אויף אן א ? ווען מעקעט אַ צ'? ווען איז 8 פ אין א קישן ? 


שאה '814646 '266444 'ם626 '8640 614 :וא '6860 1846 661טא '6414061 8064 
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אַמ ב ט אָ יפ נוס ז ג ד אי ן 
ך ק ױ אױ צ ץ װ |ף 


קרקררע-קו האַן 
ה האַנעלע-נערגעלע, הענדעלע האַן, 
זע נאַר, דו שטיפער, װאָס דו האַסט געטאַן. 
האַסט אויף אַ הויכן פּלױט זיךד נעשטעלט 
און אויפגעוועקט האַסטו די גאַנצענע וועלט. 
פֿאַלט' טא ר עננרי 
ר פאַלט אַ רעגנדל אַראַפֿ, 
פאַלט ער שימעלען אין קאַפ. 
שימעלע װעט װאַקסן, 
ביזן הויכן קאַסטן. 
ביזו הויכן עלמער?, 
ביז דער מאַמעס קעלנערל. 
פאַלט אַ רעגנדל אַראַפּ, 
פאַלט ער שימעלען אין קאַפּ. 


קאַדיע טמאָלאָדאַווסקי. 


ר ל 
ס 2 


ע פ 5 

2 עפּל, עפּל, רוט ;נון פריש, 
עפּל, עפּל אויפן טיש. 
עפּל, עפּל רייף און רוים 
עסן, עסן מיר װי ברוים. 
עפּל, עפּל פול מיט זאפט 
עסן מיר און קרינן קראפט. 
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אַ פלוים אויף א בוים 
װאַקסט אַ פלוים אויף אַ בוים 
אַזױ הויך, -- צו דערלאַנגען קוים ! 
נעם איך קריכן אויפן בוים -- 
און איך רייס אַראָפּ די פלוים. 


אין קראָם 
ם קום מיט מיר אין קראָם. איך דאַרף דאָרט עפּעס קויפן. 
-- װאָס ? פאַר די האָר אַ קאַם, פּאַרן בילד אַ ראַם און 
אַ בעזעם פאַרן הויז. נגעם דעם שירעם אונטערן אָרעם, 
טאָמער וועט רענענען. 


שטעל אַריין אַ 


שרייב אָן לעבן יעדן בילר דעם ריכטימן נאָמען. 


אָט איו אַ 


אָט איז אַ 


אָט איו אַ 


אָט איז א 


אָט איז א 


אָט איז 


אָט איו אַ --- אָט איו אַ 


אָט איז א א אָט איז אַ 


אָט איו אַ -------- אָט אין אַ 


אָט איז אַ ------- שי אָט איו אַ 


בי 02 


ווערטער װאָס לייענען זיך מיט אַ דל אין מיטן 


ישי )וי אייגעלעד | 
ווערטער װאָס לייענען זיך מיט אַ לי אין מיטן 
וֹ ו 


0 פ'יקל 
ווערטער װאָס הייבן זיך אָן מיט אַאי 


ש ער לאַמב ט איפנו סונד א.. | 


לל 


איי 
אי 


ק וי אי צ ץװ פה פ= 


שניירער 
-- שניידער, שניידער, ארב עטסט שווער 
מים דיין נאָרל, מיט דיין שער. 
מאַכסט אונדז װאַרעם, מאַכסט אונרו שׂיין, -- 
האָסט אַ קלייד פאַר זיך אַליין ? 
-- איך האָב פאַר זיך ניט אַנגענרייט, -- 
איך האָב פאַר אַנדערע גענייט. 
פאַלקסליר 
קעסטעלע, קעסטעלע, גיב זיך אַ דריי, 
ווינטעלע, ווינטעלע, גיב זיך א וויי, 
הענדעלע, הענדעלע, גיב נאַר א קריי, 
הינדעלע, הינדעלע, לייג נאָר אַן איי. 
מארש5יר 
איינס און צוויי און דריי און פיר, 
ואס מיר זיינען --- זיינען מיר.. 
כאַטש מיר זיינען יונג און סליין, 


וי די העלדן דאַרף מען ניין. 
י. קאַצענעלזאָן: 


אַכט אַ זיינער צום הענן 


שוין אַכט אַ זיינער, רעגן, רעגן, זאָל שוין זיין ! 
אַכט אַ זיינער, 

באַלד װעט ווערן שפּעט. ניי דיר אין דיין רו אַרײן ! 
קוש דעם טאַטן, קום צוריק אַ זיינער ניין, 


קוש די מאַמע 
און אַרײין אין בעמ. 


ווען נוטע קינדער שלאָפן איין. 
בערל סיגאל. בערל סינאַל, 


אונדוערע טעג 


זיבן, זיבן זיינען מיר, ווייסע פערד, שװאַרצע פערר, 
זיבן נוטע ברידער. צווייערליי קאַראַטן, 
זיבן, זיבן גייען מיר קיין מאָל ווערט ניט אונדזער שפּור 
און מיר קומען װידער. אף דער ערד פאַרשאָטן. 
מוזיק פון י. ירדנו. נחום יוד. 


רל = יהת שש נ יי 


-ביי, שניי, ווייסער שניי, כ'האָב אַ שליטן אָנגעגרייט, 
כ'האָב אויף דיר אַ יאָר געװאַרט, הענטשקעס װאַרעמע אַ פּאָר, 
קום זשע היינט און מיך דערפריי, פאַל אויף גאַסן, פאַל אויף פּלױט, 
זי נישט אַזױ אײננעשפּאַרט. פאַל אוים מיינע בלאָנדע האָר. 


אפרים אויערבאך. 
שטעל אַריין אַ 


2 
0067 


ציגעלע און ווינעלע 


ציגעלע-מיגעלע. אי געשטאַנען אונטער 
יינגעלעס ווינעלע. יל צינעלע אַריין אין 
ווינעלע. 

זאַנט מאַמע: ניטע, צינעלע, ייננעלע אין 
וינעלע! 

זאַנט צינעלע: איך אויך אין װינעלע! 

זאָנט מאַמע: יינגעלע אין וויגעלע, צינעלע 
אונטער װינעלע! 

נעמט צינעלע וויינען: או! או! או! 

זאָנט מאַמע: יינגעלע אין וויגעלע, אָט איו 
מילך אין קרינעלע ! 

צינעלע מילך געטרונקען, צינעלע מער ניט 
נגעוויינם. לעאָן עלבע 


עפעלע און טעפּעלע 

אין טעפּעלע געלעגן עפּעלע. וי איז אַרין 
עפּעלע אין טעפּעלע? ניט מיט פיסעלעך: 
עפּעלע האַטניט קיין פיסעלעך! 

וי איז אַרײן עפּעלע אין טעפּעלע? מאַמע 
אַריינגעלײנט עפּעלע אין טעפּעלע. 

עפעלע וויל אַרויס פון טעפּעלע. עפּעלע 
קען ניט אַרױס פון טעפּעלע. עפּעלע האָט ניט 
קיין פיסעלעך. קומט מאַמע, נעמט אַרױס 
עפּעלע פון טעפּעלע. 

עפּעלע זיס - גיב א ביס ! לעאָן עלבע 


מיכ שלט 


עס איז נגעווען נאַכט. מיכעלע טראַכט גאַר- 
ניט צו גיין שלאַפֿן. 


געטרונקען מילך האָט שוין מיכעלע און פאַר- 
ביסן מיט א קיבעלע. 


האַט געשטיפט און געלאַכט -- 
און געזאַנט אַ גוטע נאַכט! 


מיכעלע, מיכעלע, 

מו אויס ראָס שיכעלע, 
טו אויס דאָס רעקעלע, 
צי אַראָפּ דאָס זעקעלע, 
פא ביינ דן, פארניי "ר 
און אין בעטעלע ליינ זיך. 


האָט זיך מיכעלע טאַקע באַלד אין בעט גע" 
ליינט, די איינעלעך פאַרמאַכט און אייננע- 
שלאַפן. אין שלאָף האָט ער א שמייכל געטאַן. 
אַז ער האָט זיך אויפגעכאַפּט, האַט אים זיין מאַמע 
געפרענט:. פֿאַר װאָס האָסטו געשטייכלט, 
מיכעלע? 


י. קאַצענעלזאָן 


װאָס יערער אײנעד ה = 


דאָס וועווערקעלע זאַנט: גיט מיר ניס } 
ראָס פישעלע װיל: אַ װאַסערל טיף ! 
דאָס קעלבעלע װויל: אויף דער לאַנקע א שטיף | 
דאָס פערדעלע זאַנט: היי איז געשטאַק! 
ראָס מייזעלע זאַנט: מעל אַ זאַק ! 
דאָס פייגעלע זאַנט: אַ ברעקעלע קליין! 
דאָס הינטעלע זאַנט: װאַרפט מיר אַ ביין ! 
דאָס אַדלערל װיל: דעם הים? בי ! 
דאָס בלימעלע וויל : א טראָפּן טוי ! 
יעדער איינער וויל װאָס אים געפעלט. 
דאָס מענטשעלע וויל די גאַנצע װעלט! 
י. קאַצענעלזאָן 
די זשאַבע און דער אָקס 

אַ זשאַבע האָט אַ מאָל געזען אַן אָקס. דער 
אָקס איז געווען זייער אַ גרויסער. די וזשאַבע 
איז געווען זייער קליין. 

האַט די זשאַבע אויך געװאַלט װערן אַזױ 
גרויס, װי דער אַקם. 

װאָס זשע האַט די זשאַבע געטאַן? 

זי האָט זיך גענומען בלאָון און בלאַון, שטאַרק 
און שטאַרקער. אַזױ לאַנג און אַזױ גרויס -- ביו 
זי האַט געפּלאַצט. 


לויט עזאָפּ 


יישן ײע:נ צו דער שו? 


1 
יים א ייננעלע, ניים אַ מיידעלע 


אין שול זיך לערנען יידיש. 

יידיש שרייבן, יירישש לייענען, 
ידיש רעדן, 

גייען זי און גייען. 

זאַנט אַרעלע צו עטעלען: 

-,,שוועסטערל, מיין שוועסטערל |"** 

האָסטו דיין בלייפעדער גענוטען?" 

ענטפערט עטעלע אָפּ אַרעלען: 

-יאָ, טייז ברודערל, יאָ, מיין 
כרודערל, 

איך האַב מיין בלייפעדער נגענומען." 

זאָגט עטעלע צו אַרעלען: 

- ברודערל, טייז ברודערל, 

האָסטו דיין העפט גענומען?" 

ענטפערט עטעלע אֶפּ אַרעלען: 

- (יא, מיין שװעסטערל, יאַ, מיין 
שוועסטערל, 

איך האָב מיין העפט גענומען." 

יי און נייען. 

א 2567 5 3 


2 

זאַגט אַרעלע צו עטעלען: 

-,,אוי,. שוועסטערל, מיין 
שוועסטערל! 

איך האָב מיין ביכל אויפן טיש 
פאַרגעסן, 

לאָמיר ניין צוריק אַהיים דאַס 
ביכל נעמש.? 

זאַנט עטעלע צו אַרעלען: 

--,,אוי, ברודערל, מיין ברודערל! 

איך האָב אויך מיין ביכל אויפן 
טיש פאַרנעסן. 

לאַמיר גיין צוריק אַהיים דאָס 
ביכל נעטמש. 

גייען זי צוריק אַהיים. 

נעמט אַרעלע זיין ביכל. 

נעמט עטעלע איר ביכל. 6050 , 

און זי לאַזז זיר ניין אין שוב / 

נייען זי און ניישן : 


: 
8584 
27 
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3 

באַנעגנט זי אַ קעצל אויפן נאַס. 

--,,מיאַו!--מאַכט דאָס קעצעלע, 
-- מיאַו! 

וואוהין נייט אַ יינגעלע, אַ 
פמידעלע?' 

ענטפערט אַרעלע, ענטפערט 
עטעלע: 

- אין שול נײען סיה; קעבעלע, 

שיו של דך לערנען ייריש, 

יידיש שהייבן, וידיש לייטנען, 
ריש ריידן?' 

= טואוו טיא - ואנ קעצט, 

איה ו"ל אױך זין טין של. 

יב וי אײַרױר לערנען ידיש. 

לאַכט אַרעלע, לאַכט עטעלע: 

טי דו טענ סט ניט מין אין שול 
ײך לערנען העש 

דו האַסט ניט, קעצעלע, קיין 
העפט. 

דו האַסט ניט, קעצעלע, קיין 
בלייפעדער. 6 


דו האַסט ניט, קעצעלע, קיין 
בי ל! 

אַ גוטן טאָג דיר, קעצעלע, סם' 
שוין שפּעט.* 

און זי לאָזן זיך ניין אין שול. 

4 

נייען זי און נייען. 

באַנעגנט זי אַ הינטעלע. 

--, האַװ! האַװ!--מאַכט דאָס 
הינטעלע-- : 

וואוהין גייט אַ ייננעלע, אַ 
מיירטלט?" 

ענטפערט אַרעלע, ענטפערט 
עטעלע: 

--,,אין שול גייען מיר, הינטעלע, 

אין שול זיר לערנען יידיש, 

יידיש שריבן, ידש לייטנטע 
יידיש ריר 

--,,האַװ! האַװ! - זאָנט הינטעלע, 

2226 - - איד וויל אויד אין שול גיין. 

תש יאנד וויל אויך לערנען יידיש." 

7 שי 4 


ירש 


לאַכט אַרעלע, לאַכט עטעלע: 

--,,ניין, דו קענסט ניט גיין אין שול 
זיך לערנען יידיש. 

דו האָסט ניט, הינטעלע, קיין 
העפט. 

דו האָסט ניט, הינטעלע, קיין 
בלייפעדער. 

דו האָסט ניט, הינטעלע, קיין 
היכה, 

אַ נוטן טאג דיר, הינטעלע, ס'איז 
שוין שפּעט." 

און זי לאָזן זיך ניין אין שול. 

: 

גייען זי און נייען ביז זיי קומען 
אַן אין שול.. 

און אין שוֹל זיינען שוין אַ סר 
יינגעלעך און מיידעלער 

געזעסן אױיף די בענקלער 
און געװאַרט. 

דער לערער איז געשטאַנעז 50 
און געװאַרם. 1 אט 

15 


האָט אַרעלע געזעצט זיך אױיף 
זיין אָרט און געװאַרט, 
האָט עטעלע נעזעצם זיך אױיף 
איר אָרט און געװאַרט, 
נגעװאַרט אַז מע זאָל שוין לערנען 
ייריש, 
יידייש שריבע יידיש לייענען 
שהן "יט ר 
0 
און עס זאַנט דער לערער מ יו 
קינרער: 
- ;,לאַמיר אַנהײבן דאם לעריק 
פיט א דל 
הייכט מען אַן דאָס לערנען סיט 
א קד. 
קומט אַלע, 
קומט אַלע, 
קומט אַלע אין שול. 
די עיל הי 
חי שול אי 
מים קּינדערלעך 5= 
רער לערער, 


דער לערער 

װאַרט ביי דער טיר 
און שטייבלט, 
און שמייכלט 

צו דיר און צו מיר. 
--,נעמט ביכער, 
נעמט ביכער, 

נעמט פּען און פּאַפּיר. 
קומט ניכער, 
קומט גיכער 

זיך לערנען מיט מיר.?" 
טוען מיר, 
טוען מיר 

אַלץ װאָס ער הייסט. 
דערציילט ער, 
דערציילט ער 

אַלץ װאָס ער ווייסט. 
אין שול איז, 
אין שול איז 

צו לערנען זיך נוט. 
ס'איז פריילעך, 
ס'איז פריילער 
דאַ יעדע מינוט. 


א שיינק" סות 


אַרעלע און עטעלע האָבן נע- 
קראַנן אַ שינע מפַתנה. ד'. ג גי 
מתנה האַבן זי געקראַנן פון טאַטן. 
די שיינע סתנה אי געווען א הטכהרי 
מתנה. די הנוכה סתנה אין יוו 
נחס קאַסטן. 

נחס קאַסטן איז געווען פול און 
פול טיט חיות און פיינגל. ס'= א = 
אַ סך חיות און פַיינל. צו צון. = 
יעדער חיה און יעדער יל =ון 
קעץ און צװײ הינם תו צההי קרי)ו 
ליקלער" און צװײ. הע טן.. 0 
צוויי פערד. און מאַלפּעס און הירשן 
און זשיראַפן און נגענדו און טייבע- 
לע, -- פון אַלץ צו צווי. 
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אַרעלען און עטעלען איז די 


מתנה שטאַרק נגעפעלן און זי האָבן 
דך אַלע מאָל געשפילט. מיט נחס 
קאַסטן, און אַרוױיסנגענומען און צוריק 
צרײננעשטעלט. אלע חהותע. אה 
ונל זי האַבן: געציילט:די/היות 
און פיינל און נעזען זײי זאָלן אַלע 
מאל שטיין צו. צוויל. 


צעה שני טענטש 


אַ טיפער שניי איז נעלעגן אויף 
ד"י נשס אס אק די הרפן, דער שנַיי 
האָט זידך געבעטן מע זאָל פון אים 
עפּעס מאַכן. האַבן די קינדער גע" 
טשנכט 8 הרכן,, גרױיפן שניי-מענטש. 
זי האָבן אים אָנגעטאָן אויפן קאָפ 
ײ הויכן חוט און אַרופנשװזיקלט זין 
האלדו טוט אַי שאַליק. ; נאַך דעם 
האכן דע קינדעך דר-נעדרײט ארום 
דעם שניי-מענטש, געטאַנצט און נע- 
שיון הידלעך. כאר מאכט זינען 
די טדער אװעק אַהײַם. 


דעם שניי-טענטש איז נעװאָרן 
אומעפיק. אַ גאַנצע נאַכט האָט ער 
נעװאַרט אַז די קינדער זאַלן קומען 
צוריק. נאַר די קינדער זיינשן 3ט 
געקומען. 

דעם שניי-מענטש איז נעווען 
אַזױ אומעטיק אַז ער האָט זיך צע- 
וויינם. ער האָט זיַער קאנ. 6 = 
וויינט ביז ער איז צענאַננען, און - 
אויס שניי-טענטש. 


/ 


ראָס. הונגעריקע פי יטי, 


עטעלע און ארעלע װינײך יש 
נאַננען אַהיים פון שול. אין דרויסן 
איז געווען קאַלט. אַ שניי האָט באַ- 


0 


דעקט די נאַסן. אויפן װעג האַבן זי 
דערזען אַ פיינגעלע. ס'איז נעשטאַ- 
נען און נגעציטערט און ס'האָט אויס- 
געזען פאַרהונגערט. 

= /ארעםיפיינעלט,. -- האט 
-טעלע. נעזאַנט, == ,, סיא רחמנות, 
און סאיו ערשט אַנהייבַ װרנ- 
טער. װאָס װעט עס עסן די גאַנצע 
1 

עטעלע און אַרעלע זיינען אַװעק- 
נעלאַפן אַהיים און צעריבן אױיף 
ברעקלער אַ שטיקל קוכן און זיך 
געלאַזט צום אַרט וואו עס איז נע" 
שמאַנען דאָס הונגעריקע פיינעלע. 
דאָס פיינעלע איז שוין נים נגעווען. 
זי האָבן אוױסנעשאַטן די ברעקלעך 
און זיד אַװועקנעשטעלט אָן אַ זייט 
װאַרטן. שפּעטער אַ ביסל איז דאָס 
פיינעלע צוריקנעקומען און דערזען 
= ברעקלעך. 


דאָס פיינעלע האָט נעפּיקט די 
ברעקלעך, אַרומנעשפּרונגען און נע" 
רופן::-,ציף ציףן ציףישציף!, 

אויף מאַרנן האַבן עטעלע און 
ארעלע דערציילט דעם לש -טהר 6 
די קינדער אין שול פון ר' הי 
ריקע פַנעלעף. 

אַ נאַנצן װינסער האַבן די 2 = 
נעלער אין יענער נעננט ועה יט 
װאָס צו עסן. די קינדער פון דיה 
שול האָבען אַלע טאָג געבראַכט 
ברעקלעד און קערנדלעך שאר ) 


92 


יאַָסי און יאַסי 


יאַסי האָם געואוינט איינער 
צליין אין. א נרויס הו ער האַט 
יע נעהעם סים װעמען ר צו 
- שפולן.. איז איִם געווען זײער. אוטש- 
טיק. איז יאָסי אַרױס אויפן נאַם, 
שפכפשר וועם ער געפיגָען. סים װועמען 
חך צה שפילן. 

שריף. דער. בול:טער זיט. פון 
נאַם, אַנטקעגן, איז געשטאַנען אַ 
=ויין שטיבעלע. אין.דעם. קליינעם 
שמיבעלע האָט נגעוואוינט א קליין 
טי דעלע, יאַסי,. האָט זי נים נעהאט 
טיט וועפען זיר צו. שפילן,. אוז איר 
עדעך דיער אוטעפיק... אט -אסי 
ארויט אוױיפן נאָס,. פאפשה װעם דױ 
נעפינען מיט וועמען זיך צו שפּילן. 
האָט יאַסי דערזען יאָסין און יאַסי 
האט דערזען יאַסין, השַבן זי זיד 
שטרק דערפריט. איינםט מיטן. אב? 
דערן. 


 .‏ נים ווייט איז געווען אַ פּאַרק. 
אין פּאַרק איז נגעווען אַ הוידלקע. 
זיינען יאָסי און יאַסי אַרױף אױיף 
דער הױדלקּע, אַננענומען מיף - + 
דע הענט פעסט די שטריק און זיך 
געהוידעט און געזונגען אַ לידעלע: 
הײרע. הוידע 
אויף און אַפּ - 
ס'וועט פאַרדרייען 
זך דער קאף = 
הױדע. הידע , 
אויף און אַפּ - 


ו 


פון דער ארדט 


האָלטסמו אַבעיע 


פעסט די שטריק א 5 

הוידעסטו זיך 22 2 

הין-צוריק. 

יאָסי און יאַסי האָבן לאַנג זיך 
געהוידעט און געזונגען, געזונגען 
און געהוידעט, און סאיז זי געווען 
אַזױ פריילעך, אַזױ פריילעך. 


ווען דער זיידע איז אלם געװאָרן 


אין אַ הויז האָבן געלעבט אַ טאַטע מיט אַ מאַמען, זייער 
קליין ייננעלע איציקל און אַן אַלטער זיידע -- דעם טאַטנס 
| טאַטע. 
: איין מאָל, ווען דער זיידע איז שוין געווען שטאַרק אַלט 
און די הענט האָבן ביי אים שטאַרק געציטערט, האָט ער 
אױסגעגאָסן אַ ביסל זופּ אויפן טישטעך. אַן אַנדערש מאָל 
איז דאָס שיסעלע אַרױסנעפאַלן פון דעם זיידנס ציטערדיקע 
הענם און איז צעבראַכן נעװאָרן. איציקלס מאַמע איו 
שטארק בייז נעװאָרן. זי האָט פון דעמאַלט אָן נעזעצט 
דעם זיידן אין קיך און אים נעגעבן עסן אין אַ הילצערן 
שיסעלע. 

איין מאָל האָט זיך איציקל נעשפּילט מיםט ברעמלעך 
אויפן דיל. די מאַמע האָם איציקלען נעפרענט: 

-- װאָס מאַכסטן, מיין קינד ? 

-- איך מאַך אַ חילצערן שיסעלע, -- האַם איציקל 
געענמטפערט, -- ווען דו מיטן טאַטן וועלן אַלט װוערן, ועל 
איך אייך געבן אין דעם עסן. 

דער טאַטע מיט דער מאַמען האָבן זיך איבערנעקוקט, 
זיינען רוים געװאָרן. פון דעמאַלט אָן האָבן זי צוריקגע- 
זעצט דעם זיידן צום טיש נלייך מיט אַלע מענטשן און 
האָבן אים בעסער באַהאַנדלט. 


ל. טאָלסטאַי. 


קרובים : דער זיידע -- די באָבע. 
דער פּאָטער -- די מאַמע. 
דער זון -- די טאָכטער. 
דער ברודער -- די שוועסטער. 
דער פעטער -- די מומע 
דער פּלימעניק -- די פּלימעניצע. 
דאָס קינד. 
דאָס שוועסטערקינד 
דאָס אייניקל. 
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רי מאלפּע און די ברילן א 
אַז די מאַלפּע איז געװאָרן אַלט, זיינען אירע אױט/ 
געװאָרן שוואך און זי האָט ניט געקענט גוט זען. האָבן איר 
מענטשן געזאָנט, אַז מיט ברילן זעט מען בעסער. האָט 
די מאַלפּע געקויפט אין קראָם אַ גאַנצן טוץ ברילן.. איין 
פּאַר האָט זי אָנגעמאָן אוף דער פּלייצע, איין פּאָר אוים 
די פיס, איין פּאָר אויפן עק און אַזױ אױף אַלע אַנדערע 
טיילן פון קערפּער, נאָר ניט אויף די אױגן. האָט זי אַלץ 
ניט געקענט זען, די ברילן האָבן איר גאָרנישט געהאָלפן. 
איז די מאַלפּע געװאָרן שטאַרק בייז, האָט אַ װאָרף גע- 
טאָן די ברילן אויף אַ שטיין און זי צעבראַכן אויף פּיץ- 
פיצלעך. ,די מענטשן זיינען גרויסע ליגנער", האָט די 
מאַלפּע געזאָגט, ,זיי זאָגן, אַז ברילן העלפן, אָבער זי טױגן- 
צו גאַרנישט," 

לויט עזאָפּ 

טיילן פון קערפּער: דער צאָן דער פוס 

דער אַקסל דיהױט דער קאָפּ די קני 
דאָס אױג דער נאָנל דער נאַקן די פּיאַטע 

די הענט דינאָז דיפליצע דער פיננער 

דער עלנבויגן די צונג די אױנן דאָסמױל 


וועמען איז שווערער? 


דער שליטן זאַנט : מיר איז ווינטער שווער. 
דער װאָגן זאָנט : מיר איז זומער שווער. 
דאָס פערד זאַנט : מיר איז שטענדיק שווער. 


{ || שימעלע און זיין רעקל? א 
שימעלע האָט איין מאָל דערזען, אַז די אַרבל פון א יב 


אַז אויף יערן עלנבוינן איז דאָ אַ לאָך. 0 
האָט שימעלע נעטראכט: װאָס טוט מען ? האָט ער גע-; 0 
פונען אַן עצה (אייצע) : ער האָט אָפּגעשניטן דעם קאָלנער , 


שוין גוט ? ניין, טוג עס ערשט ניט ! װי קען מען טראָגן . 
אַ רעקל אָן אַ קאָלנער ? האָט ער נעטראַכט און האָט גנע" . 
פונען אַ נייע עצה: ער האָט אָפּנעריסן די קעשענעס און 
האָט נעמאַכט אַ קאָלנער. אָבער אַ נייער אומנליק: אױף . 
די ערטער פון די קעשענעס זיינען פאַרבליבן צוויי נרויסע . 
לעכער. : 
האָט זיך שימעלע ווידער פאַרטראַכט. האָט ער אויס- , 
געטראַכט אַ נייעם פּלאַן : ער האָט קירצער געמאַכט דאָס / 
רעקל און פון דעם שטיקל װאָס ער האָט אָפּנעשניטן האָט / 
ער נעמאַכט צוויי קעשענעס. איצט װאָלט שױן אפשר . 
נעפשער) נעווען נוט, אָבער וי קאָן מען מראָגן אזא מין 
רעקל, װאָס זעט אס וי אַ וועסטל ? 
אַזױ האָט שימעלע אַ גאַנצן טאָג געשניטן און געלאַ- .. 
מעט ביז װאַנען פון רעקל איז נעװאָרן הוילע שטיקלעך, . 
אָבער ערגעץ האָט נאָך אַלץ נעפעלט אַ שטיקל. 
פון די בעסטע מעשות 


קליידונג : דאָס קלייד דאָס קליידל 
דאָס רעקל דאָס העמד די בלוזע 
די הויזן דאָס אייבערהעמד דער פאַרטעך 
דאָס וועסטל דער שניפּס דער הוט 
דער גאַרטל דער זאָק דער קאַפּעליוש 
דער מאַנטל די הענטשקע די סטענגע 


שרייב אונטער יעדן בילד דעם פּאַסיקן נאָמען. 
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רושעק דער קלעק 

ווען דושעק קומט אין שול, איז דער קלאַס שוין פול. 

אָן אַ העפט, אָן אַ בוך, אָן אַ בענדל אין איין שוך. 

ניט ער פון בעניס בוך אַ לעק, פון סעמיס העפט אַ 
שמעק און ער זעצט זיך צוועק. 

איז אָבער דושעק אַ קלעק. ניט ער אין מיטן לערנען 
ווילין אַ שטופּ, לילין אַ צופּ, בענין אַ ריס און סעמין אַ קלאַפּ 
מים די פיט, 

ווערט אַ טומל אין קלאַס, פּונקט וי אויף דער נאַס, 
און אַלע ווערן אויף רושעקן אין כעס. 

קאָן מען ניט לייענען, קאָן מען ניט הערן, ווייל דושעק 
דער קלעק האָט ליב דעם קלאַס צו שטערן. 

דער לערער בעט: 

-- דושעק, עס ווערט שפּעט! מע דאַרף נאָך שרייבן 
און עס וועט קיין צייט ניט בלייבן ! 

אָבער דזשעק בלייבט קלעק. אַזױ נעכטן, אַזױ היינט. 

אַלע קינדער האָבן אים פיינט. 

רושעק, רושעק, הער שוין אויף צו זיין אַ קלעק ! 

פון דער זאַמלונג פאַר קליינע קינדער . 


ווען אַ בוך װאָלט געקאַנט ריידן, װאָלט עס אַזױ גע- 
זאָנם: 

נעם מיך ניט מיט שמוציקע הענט, 

איך. ול זיין רייף 

דרי מיך נים צונויף װי א מרייבט 

איך וויל ניט זיין קרום און לאָם. 

ליינ מיך ניט אויף אַ נאַסן טיש, 

סור הא= פיינם צי לֵינו אין נעיף 

מיינע טאַװעלעך וויקל איין אין פּאַפּיר, 

װעל איך זיין ריין און גאַנץ. 

שרייב אָן אונטער יעדן בילד דעם פּאַסיקן נאָמען. 
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= לענפדעג ש 


-- קינדער, לאָמיר זיך שפּילן אין בלענדעניש. 
מיר האָבן זיך אַלע צעשטעלט, און יאַנקעלע האָט 
גענומען אויסציילן : 
אי װײ, ײב סיר טי ! 
בי" איו כיטעך -- ײב ר צוקער! 
צוקער איז זיס -- ניב מיר נים. 
ניס זיינען האַרט -- זיץ און װאַרט ! 
איז אױסנעפאַלן אויף בערעלען. אָבער שלמה איו נישט 
אײיננגעגאַנגען. ער האָט געזאַגט, אַז יאַנקעלע האָט נישט 
ריכטיק געציילט, און ער האָט אַנדערש אויסגעציילט : 


איינס, צוויי דריי, ביירע נלאָקן, 
אָרער, לידער, לֵיי, צירעלע פערעלע -- 
אַקן, באָקן, דוקעס אַרױס ! 


איז אָבער אױסנעפאַלן װוידער אויף בערעלען, האָבן 
מיר אַלע זיך צעלאַכט. האָבן מיר בערעלען פאדבונדן די 
אױגן מיט אַ טיכל, ער זאָל אונדז נישט קאָנען כאַפּן. 
מיר האָבן נגעפרענט: 


,אויף װאָס שטייסטן " -- עפּלקװאַס! -- 
= א א פאט! די ,װאָס עסטו ?" 
װאָס טרינקסטן ?" -- א ביינל! -- 


,כאַפּ אַ פויגל!" -- האָבן מיר אַ נעשריי נעמאָן און 
זיך געלאָזט לויפן. בערעלע האָט זיך געיאָנט נאָך אונדז 
מיט פאַרבונדענע אוינן. ער איז געלאָפּן, געלאַפן, געטאַפּט 
די ווענט, ביז ער האָט פאָרט געכאַפּט.. דעם לערער, װאָס 
איז נראָד אָנגעקומען אויף אונדוער שפּיל. האָבן מיר זיך 
אַלע שמאַרק צעלאַכט.. 


פון מיין יידיש בוך. 


ביים 


וויפל איז איצט דער זייגער ? 

וויפיל א זייגער שטמייסטו אויף אין דער פרי? 
וויפיל א זיינער עםמן אובליטטף "א -. + יוג -י הא אט 
וויפיל 8 זיינער נייממו אין מקול ?+. =  -‏ י.י פט 2 
וויפיל א זיינער עסמו מיטאָנ? 

וויפיל א זיינער גייסטו. אַהיים פון סקול ? 

וי לאַנג שפּילסטו זיך אין גאַס ? 

וויפיל אַ זייגער גייסטו אין דער יידישער שול? 
וויפיל אַ זיינער מאַכסטו דיין היימאַרבעט ? 
וויפיל 8 זייגער גייסטו שלאָפן ? 

ווען גייט דיין טאַטע צו דער אַרבעט ? 

ווען קומט דיין טאַטע פון דער אַרבעט ? 


דער וואנט זיינעה 

כ'בין אַ זיינגער אויף דער װאַנט, קלינג איך: צייט שוין גיין אין בעט-- 
און איך זיננ אַלץ נאָך אַנאַנד: טיק-טאַק, טיק-טאַק. 

טיק-טאַק, טיק-טאַק. און איך וועק זי אה = ציים, 

י לאָז ניט לינן אויף אַ זייט -- 
כאָמש איך רעד אַ נאַנצן טאָנ, 3 יט 
לוין צוויי : טיק-טאַק, טיק-טאַק. 
בלייז צון ווערטער זאָנ און זאָנ ! אַזױ-אַָ הענג איך יאָרן-לאַנג, 

טיק-טאַק, טיק-טאַק. מיט דעם זעלביקן געזאַנג : 
טרעפט אַז קינדער זיצן שפּעם, טיק-טאַק, טיק-טאַק. 


מוזיק פון מיכל געלבאַרט. 
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|=-נאַנצן טאָג ניטאָ אין דער היים. דער טאַטע און די מאַמע- 


0 
4 טַנרעלע איז אַלט זיבן יאָר. די עלטערן זי אל 
ארבעטן ביידע אין פאַבריק. אַהיים קומען זיי ערשט שפּעט 
אין דער נאַכט. האָט שיינדעלע געדאַרפט מאָן אַלצדינג אין 
שטוב און דערצו נאָך אַכטונג געבן אויף איר קליין ברודערל 
יאָסעלען, א יינגעלע, װאָס איז אַלט נעווען בלויז איין יאָר. 


שיינדעלע האָט דעם קליינינקן געװאַשן, אָנגעמאָן, גע- 
קאָכט אים אַ קאַשקעלע און געהאָדעװועם אים, האָט צונע- 
טראַכט אַלערלײ שפּילן, אַז יאָסעלען זאָל זיין פריילעך און 
ער זאָל נים וויינען. 

אָט האָט זי אים געמאַכט אַ ליאַלקע פון שמאַטקעלעך, 
אָט האָט זי אים געמאַכט לאַטקעס פון זאַמד. אַניט פלענט 
זי נאָכטאַכן דער קאַץ: מיאָו, מיאַן, מיאַו! אַניט פלענט 
זי האַווקען װוי אַ הונט, אָרעד מעקען װי אַ ציגעלע און 
דערביי צוזינגען : 

ציפ-ציפ, עמערל, ביר אין די קריגעלעך, 
קום צו מיר אין קעמערל. קינדער אין די ווינעלעך 
כ'וועל דיר עפּעס ווייזן : שרייען װי די ציגעלעך : 
שיסעלעך פון אייזן. מעע, מעע, מעע! 
פאַרנאַכט, איידער טאַטע-מאַמע קומען אַהיים לייגט 
זי יאָסעלען שלאָפן אין וויגעלע און זי זינגט אים אַ לידעלע : 

שלאָף, שלאָף, שלאָף ! 

דער טאַטע וועט קומען פון דאָרף 

וװעט ער ברענגען אַן עפּעלע, 

וועט זיין אַ געוונט אין קעפּעלע; 

וועט ער ברענגען אַ ניסעלע, 

וועט זיין אַ נעזונט אין פיסעלע; 

וועט ער ברענגען אַ העזעלע, 

וועם זיין אַ געזונט אין נעזעלע. 


פון מיין יידיש בוך . 


װאשוואש, כליופּ-כליפּ = }4 


ווען די מאַמע גיסט אַן װאַסער אין װאַנע, } 
זינגט זי אַלירל: 

-- יאָסעלע -- װאַש-װאַש, דאָס װאַסער 
-- כליופּ- כליופ ! 

יאָסעלע האָט זייער ליב צו באָדן זיך. װי נאָר ער דער- 
הערט דער מאַמעס לידל, טוט ער שוין אויס די שיך. 

היינט קלייבט זיך די מאַמע באָדן יאָסעלען. . 

די מאַמע איז שוין פאַרטיק. די מאַמע איז אויף אַ וויילע 
אַרױס. יאַסעלען איז אומעטיק. כאַפּט ער דאָס קעצל און 
-- פּליוך אין װאַנע אַריין ! 


-- קעצל ואַש-װאַש, װאַסער כליופּ-כליופּ, -- זינגט 
יאָסעלע דער מאַמעס לידל. 

דאָס קעצל קרימט זיך. 

-- מיאַו-מיאַו! -- מאַכט דאָס קעצל. זי ניט יאָסע- 
לען אַ דראַפּע מיט די נעגל, רייסט זיך ארויס און אַנטלויפט. 

יאָסעלע וויינט. 

-- װאָס האָט זיך דאָ געטראָפן ? -- פרעגט די מאַמע. 

-- דאָס קעצל וויל זיך ניט באָדן -- זאָגט מיט טרערן 
יאָסעלע. 


-- דאָס קעצל טאָר מען ניט באָדן, -- דערקלערט אים 
די מאַמע -- קעץ האָבן מורא פּאַר װאַסער. זיי ואַשן זיך 
מיטן צינגל. זע, וי אַזױ די מאַמע-קאַץ לעקט אירע קעצע- 
לעך. דאָס װאַשט זי זיי. 


-- נו, קום, יאָסעלע! 
-- יאָסעלע װאַש-װאַש, דאָס װאַסער כליופּ-כליופ !.. 


פון די גרינינקע ביימעלעץ 
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װאָס טוסטו אין די טעג פון דער װאָך ? 
װאָס טוסטו זונטיק ? 
װאָס טוסטן מאָנטיק ? 
װאָס טוסטו דינסטיק ? 
װאָס טוסטו מיטװאָך ? 
װאָס טוסטו דאָנערשטיק ? 
װאָס טוסטו פרייטיק ? 
װאָס טוסטו! שבת (שאַבעס)? 


לערן זיך אויסצוזינגען דאָס לידל. 


זונטיק בולבע, מאָנטיק בולבע, 

דינסטיק און מיטװאָך בולבע, 
דאָנערשטיק און פרייטיק בולבע, 

שבת אין אַ נאַװינע אַ בולבע קוגעלע -- 
זנטיק ווייטער בולבע. 

ברוים מים בולבע, 

פיש מיט בולבע, 

אָבער און ווידער בולבע, 

נאָך אַ מאָל און נאָך אַ מאָל בולבע, 
שבת נאַכן משאָלנט אַ בולבע קוגעלע -- 
אָבער און ווידער בולבע. 


פאָלקסמאָמיו. 


קלאס שפיל 
זיך ניט געקענט צעמיילן 
עמעצער דערציילט צו ערשט די מעשה 
ער שט ער יינג 5: (בינט זיך איין און הייבט 
אויף אַ ניסל) אָם האָב איך געפונען אַ ניסל. 
צווייטער יינג ל: דאָסניסל געהערט צו מיר, 
! איך האָב עס דער ערשטער דערזען. 
ערשטער יינגל: נין, עס באַלאַנגט צו מיר. 
איך האָב עס דער ערשטער אויפגעהויבן. 
צווייטער ייננל: נין, סאומײןנ"- 
ערשטטער ייננל: נײַן סאי מײן יפל / 
עס מיר אָפּ. (זיי נעמען זיך אַמפּערן.) 
פאַרביינייער: פאַר װאָס קרינט איר זיך, 
יינגלעך ? דערציילט. 
ערשטער יינגל: דאָסניסל נגעהערם צו מיר, 
איך האָב עס דער ערשטער אויפנעהויבן. 
| צווייט ער ייננל: דאָסניסל נעהערם טו 
מיר, איך האָב עס דער ערשטער דערוען. 
| פ אַר ב יינייער: אַװי. איר קענט זיך, הייסט 
= עס, נים צעמיילן. גיט מיר דאָס ניסל, לאָמיך עס בא- 
2 מראַכטן. (נעמט דאָס ניסל) דו, יינגל, זאָנסט, אַז עם איז 
8 דיינס, ווייל דו האָסט עס דער ערשטער אױפנעהױב. 
יי ביסטו מאַקע גערעכט. דו) יינגל, זאַנסט, אַז דו האָסט עס 
דע 22,-- דער ערשטער דערזען. ביסטו אױך גערעכט. איז װאָס 


א זשע דאַרם מען מאָן? (פאַרטראַכט זיך אויף אַ ויילע, 
יי 2 ::! נעמט דאָס ניסל אין טױל און צעקנאַקט עפ). נאַ דיר, 
יא 2 א 22 הײננל, אַ האַלבן שאַלעכץ, װייל דו האָסט דער ערשטעף 


026 עי אױפגעהױבן דאָס ניסל. נאַ דיר, יינגל, אַ האַלבן שאָלעכץ, 
יי 0 8 : ; ווייל דו האָסט עס דער ערשטער דערזען. און דעם יאָדער. 
יב 2 נעם איך זיך פאַר זיין איער ריכטער. (ליינט אַרײן דעם 
יי האַדער אין מױל או לאָום זך לין) 

א ב יידע יננלער : (קוקן אים נאָך) נו, האָבן 
מיר דאָס געראַרט .-יי-ייייק 
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, 
,יב ,2 ,יי יי יי ייט , יי יי ,ער ייר 


דער געטרייער הונט 


אַ פּױער האָט געהאַט אַ הונט. דער -|=' 
הונט האָט זייער שטאַרק ליב געהאַט ='=. 
זיין באַלעבאָס. וואוהין דער פּױער 
פלענט גיין אָדער פאָרן, פלענט דער הונט נאַכלױפן. איין 
מאָל האָט דער פּױער געדאַרפט עפּעס האָבן אין שטאָט. 
ער האָט זיך געזעצט ריימטן אױף אַ פערד, האָט אַװעק- 
געליינט לעבן זיך אַ בייטל מיט געלט און איז אַװעקגעפאָרן. 
דער הונט איז געלאָפן נאָך אים. 


פּלוצלונג האָט דער הונט אָנגעהױבן צו האַווקען. דער 
פויער איז געפאָרן ווייטער. דער הונט האָט נאָך שטאַר- 
קער געהאַװוקעט, אָבער דער פּױיער האָט אים אַװעקנע- 
טריבן מיט דער בייטש. דער הונם האָט זיך געװאַרפן 
אויפן פערד און אים אָנגעהױבן בייסן. דער פּױער האָט 
געמיינט, אַז דער הונט איז משונע געװאָרן. האָט ער זיך 
דערשראַקן. ער האָט ארויסנענומען זיין רעװאַלװער און 
האָט נעשאָסן דעם הונט. דער פאַרוואונדעטער הונט איז 
אָפּנעלאַפֿן עטלעכע מריט און אַנידערגעפאַלן טויט. 


דער פּױער האָט זיך אומנעקערט עטלעכע מריט 
צוריק צו זען, צי דער הונט איז שוין טױט, און װאָס האָט 
ער געזען ? דער הונט איז געלענן אַ מױטער און אונ- 
מער אים איז געווען דעם פּויערס בייטל מיםט געלט. דער 
הונט האָם געװאָלט ווייזן דעם פּױער, אַז ער האָט פאַר- 
לוירן דאָס געלט, אָבער דער פּױער האָט אים ניט פאַר- 
שטאַנען. דעם פּױער האָט זייער באַנג געמאָן, אָבער ס'איז 
6 געווען צו שפּעט. 


פון די בעסטע מעשות. 
דערצייל די מעשה מיט אייגענע װערטער. 
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רי קאץ אוו די -וין 
אין אַ קעלער פון אַ הויז 
שפּילט אַ קאַץ זיך מיט אַ מויו. 

בייסט קאַץ אָפּ מייזעלעס עק און לויפט אַװעק. 
כ'בעט דיך, קאַץ", זאָנט מייזעלע, ,ניב מיר אָפּ מיין 
עק". ענטפערט קאַץ: ;ניב מיר מילך". אַז מייזעלע 
האָט דאָס דערהערט -- 

איז זי צו ערשט געשפּרונגען, ביו זי האָט אַנטקעגן 
דערנאָך געלאָפן, -- אַ קו אָנגעטראָפֿן. 

, כ'בעם דיך, קו", זאָגט מייזעלע, ,ניב מיר מילך. די 
מילך װעל איך צו דער קאַץ נעמען, וועט זי מיר אָפּנעבן 
מיין עק". זאַגט די קו: ,גיב מיר היי". אַז מייזעלע האָט 
דאָס דערהערט -- 

איז זי צו ערשט געשפּרונגען ביז זי האָט אַנטקעגן 
דערנאָך געלאַפֿן, -- אַ פאַרמער אָננעטראָפן. 

,כיבעם דיך, פּאַרמער", זאַָנט מייזעלע, ,ניב מיר היי. - 
דאָס היי װעל איך צו דער קו טראַנן, וועט זי מיר געבן מילך. 
די מילך װעל איך צו דער קאַץ נעמען, װועט זי מיר אִפּ- 
נעבן מיין עק". זאַנט דער פאַרמער : ,ניב מיר ברויט". 
אַז מייזעלע האָט דאָס דערהערט -- 

איז זי צו ערשט נעשפּרונגען, 
דערנאָך נעלאָפן, -- 
יו זי האָט אַנטקעגן 
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,כ'בעם דיך, בעקער, זאַגט מייזעלע, ניב מיר ברויט. 
דאָס ברויט װעל איך דעם פאַרמער ברענגען, װועט ער מיר 
געבן היי. דאָס היי װעל איך צו דער קו מראַנן, וועט זי 
מיר געבן מילך. די מילך װעל איך צו דער קאַץ נעמען, 
וועם זי מיר אָפּנעבן מיין עק". זאָנט דער בעקער: ,ניב 
מיר מעל". אַז מייזעלע האָט דאָס דערהערט -- 


איז זי צו ערשט געשפּרונגען,, ביז זי האָט אַנטקעגן 
דערנאָך געלאָפן, -- אַ מילנער אָנגעמראָפן. 


,כ'בעט דיך, מילנער, זאַנט מייזעלע, גיב מיר מעל. 
דאָס מעל װעל איך צו דעם בעקער נעמען, װעט ער מיר 
געבן ברויט. דאָס ברוים װעל איך דעם פארמער ברענגען, 
וועט ער מיר געבן היי. דאָס היי װעל איך צו דער קו 
טראָגן, וועם זי מיר געבן מילך. די מילך װעל איך צו דער 
קאַץ נעמען, װועט זי מיר אָפּנעבן מיין עק". זאַנט דער 


מילנעך : 
יאָ, איך װעל דיר נעבן נאָר אוב דו עסט עס אוים -- 
מעל אויף ברויט, מאך איך דיר רעם טױיטו. 


גיט דער מילנער מייזעלען מעל. דאָס מעל נעמט 
מייזעלע צום בעקער, גיט ער איר ברויט. דאָס ברויט 
ברעננט מייזעלע צום פּאַרמער, גיט ער איר היי. דאָס היי 
טראָנט מייזעלע אַװעק דער קו, גיט זי איר מילך. רי,, / 
מילך נעמט מייזעלע צו דער קאַץ, ניט די קאַץ מייזעף-; 
אָפּ איר עק. : 
מייזעלע כאַפּט דעם עק 
און לויפּט אַװעק. 
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סאַרבגעט דאָך יעדער, 
פררײען די רעדער 
הענט העלפן צו; 
ס'קלאַפּן מאַשינען, 
וועבן און שפּינען: 
טודטו-מו-טן ! 
סטאָליער קאָן מאַכן 
הילצערנע וזאַכן: -- 
אַלמער און טיש; 
הובלען און זענן 
ברעטעך מיט ברענן: 
ציש-ציש-ציש-ציש! 
שניידער קאָן נייען, 
שטעפּן און דרייען 
ניך די מאַשין ; 
אַלערלײ קליידער 
שטעפּן כסדר (קעסיידער): 
דוין-דוי-דויןך- רש 
מוזיק פון מיכל געלבאַרט. נ. גאָרעליק. 
י"ולק ,, 


..,,,-יררע עע עי,ינתתת ;.תת - - .ייששששתשת+,שתתתששש 2 --- יי 


וי אַזױ רו מען זי ? מפיל אויס די ליידיקע ערטער. 


אַ מאַן װאָס מאַכט אַ טיש, אַ שטול, אַ בעט איז אַ 
א מאַן װאָס נייט קליידער איז א ==------- 

אַ פרוי װאָס נייט קליידער איז אַ 

א מאַן װאָס נייט שיך איז א 

א מאַן װאָס פּאַרזעצט גרינסן איז אַ 

א מאַן װאָס לעשט אַ ברענענדיק הויז איז אַ 


א מאַן װאָס נראָבט קוילן איז א 
א מאַן װאָס נייט היטלען איז 8ַ-----------שששיה 
א מאַן װואָס באַקט ברויט, בייגל, זעמל איז אַ 


א מאַן װאָס מאַכט זאַכן פון אייזן איז א 

אַ מאַן װאָס לערנט מיט קינדער איז אַ 

א מאַן װאָס פּאַרקויפט אין קראָם זאַכן איז אַ 
א מאַן װאָס כאַפּט פיש איז אַ 

א מאַן װאָס מאַכט פון ציגל ווענט איז אַ 

א מאַן װאָס מאָלט בילדער איז אַ 

א מאַן װאָס אַקערט, זייט, שניידט איז אַ 


א מאַן װאָס צעטראַָגט בריוו איז א 


א מאַן װאָס מאַכט בלעכענע זאכן איז א 
א מאַן װאָס קאַכט עסן איז א 


עעעעעעעעעעעעעעעעעעעאע רא 


די זאַצן װאָס דו זעסט דאָ זײַנען צעדרייט. שרייב זײ איבער ריכטיק. 


דאָס װאַסער . . . ברענט אין אויוון. 


דאָס בעט..... נייט אין שול. 


דאָס פייער . . . פליסט אין טייך. 


די פּען.. . זענם א ברעכ. 


דער פוינל. . . שיינט בײימאָנ. 


די זעג , . . שרייבט מים מינַמג. -' - + = ר +ר ג ט. וי 


דער עפּל . . . פליט אין דער לופטן. 


דאָס יינגל ... האָם פיר פּים; ‏ .. . טור א טג 


רי קאַץ . . . איז געמאַכט פון האָלץ. 


די שיה . . . לעקט מילך פון שאֵל. 
דאָס העמד . . . װאַקסט אין נאָרטן. 


די וון.. . שװויסט איפן מייך. 


דער טיש. . . װאַקסט אויף אַ בוים. 


דאָס קרויט... האָט געמאַכט די נײטאָרין. 


ׂ0 


אָבעיפ יי -- 


צוויי פאָלקס-לידלעך. 


אין א קליין שטיבעלע ציפּ, צאַפּ, עמערל 


אין אַ קליין שטיבעלע ציפ, צאַפּ, עמערל, 
וואוינט אַן אַלטע יידענ 

ע ף ף 84 
מיט אירע זיבן קינרער --- שאט עי 0 


אַלע אויף בייז וואונדער : כוועל דיר עפּעס ווייזן, -- 
מיט אַזױינע נעוער, שיסעלעך פון אַייזן, 
יב אַזױנע אויגן, ף אי ף ףֹ 
מיט אַזױנע אױערן, מילך אין די קרינעלעך, 
מיט אַזינע קעפּ, קינדער אין די וויגעלעך. 


מיט אַװױנע האָר, 


יט טע ביר האָלץ װעלן מיר האַקן, 
שיט טווינע בייכער, בולקעס װעלן מיר באקן; 
מיט אַוױינע רוקנם, טרינקען וועלן מיד ויין, 
מיה אוינע זיםן 
מיט אַזױנע פים, פריילעך װעלן מיר זיין. 
מיט אַזױנע הענט. וויין װעלן מיר טרינקען, 


נאָרנישט ניט נענעסן, י בי 
נאָרנישט ניט נעמרונקען, לירלעך וועלן מיר זינגען. 
נאָר זי מאַנצן, שפּרינגען, קרעפּלעך װעלן מיר עסן, -- 
דידער נאַר זי זינגען. אין קיינעם ניט פאַרנעסן. 


שרייב אָן װאָס מע טוט מיט די זאַכן, װאָס ווערן דערמאַנט 
אין צווייטן לידל. צום בײַשפּיל: אין אַן עמער האַלט מען 
װאַסער. 
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יי ֶ מעשה פון דריי ציגעלעך ווייסע 


געווען אַ מאָל אַ יינגעלע, 
אַ יינגעלע אַ קליינס, 
װאָס האָט געהאַט דריי ציגעלעך, 
דריי ווייסע -- איינס און איינס, 
װאָס האָבן פון פרימאַרגן אָן 
ביז אין דער שפּעמער נאַכט 
אין פעלר געשפּרונגען און געמאַנצט 
און פריילעך דאָרט פאַרבראַכט. 
און אַז עס פלעגט די שװאַרצע נאַכט 
זיך אין פעלד פאַרקלייבן, 
פלענט יינגעלע די ציגעלעך 
צוריק אַהים פאַרטרייבן. 
פּאַסירט אַ מאָל אַז יינגעלע 
ברענגען גייט די צינן, 
ווילן זי פון פעלר ניט גיין -- 
בלייבן דאָרטן לינן. 
ער בעם און רופט די ציגעלעך - 
זיי ווילן אַלץ ניט גיין. 
דאָ זעצט אַװעק זיך יינגעלע 
ביים וועג מיט אַ געויין. 


פאַרביי לויפט ניך אַ העועלע, 
זעט עס יינגלס טרערן. 


װאָס וויינסטו ? -- פרענט דאָס העועלע, -- 
זאָג נאָר, לאָמיך הערן. 
דאָ רופט זיך אָפּ דאָס יינגעלע : 
-- איך וויין און וויין און וויין, 
ווייל סזוילן ניט ציגעלעך 
מיט מיר אַהיים היינט גיין. 
-- דאָס גאָר ? -- צעלאַכט זיך העועלע, -- 
איך טרייב זי באַלד אַרײן ! 
גייט העזעלע און בעט און טרייבמט 
און רעדט די ציגן איין. 
די ציגעלעך זי פאָלנן נים. 
2 ניין  {‏ איין מאָל ניין און ניין ! 
| זעצט העזעלע זיך אויך אַװעס, -- 
2 פּלאַצט אויס אין אַ געוויין. ו ' 
דאָ לויפט פאַרביי אַ פיקסעלע. 0 
-- װאָס וויינסטו, -- פרענט ז, -- האַז? //1 6 
וֶ און די טרערן דיינע ביטערע 
' רינען אוים דער נאַן? 
| = דאָ ענטפּערט אָפּ דאָס העזעלע : 
ו -- איך וויין און וויין און וויין, 
ווייל יינגל וויינט, און יינגל וויינט, 
ווייל סזוילן ניט די ציגעלער 
! = מים אים אַהיים היינט גיין. 


דע ול 
יט 


-- דאָס גאָר ? -- צעלאַכט זיך פיקסעלע, -- 
איך טרייב זי באַלד אַריין ! 
גייט פיקסעלע און בעט און טרייבט 
און רעדט די ציגן איין, 
די ציגעלעך זי פאָלנן ניט, 
ניין 1 איין מאָל ניין און ניין ! 
זעצט אויך אַװעק זיך פיקסעלע, -- 
פּלאַצט אויס אין אַ געוויין. 
דאָ לויפט פאַרביי אַ וועלפעלע, 
וועלפעלע דער גרויער. 
-- װאָס וויינסטו ? -- פרענט עס פיקסעלען, -- 
זאָג, װאָס איז דיין טרויער ? 
באַלד ענטפערט אָפּ דאָס פיקסעלע : 
-- איך וויין און וויין און וויין, 
ווייל העזל וויינט. און העזל וויינט, 
ווייל יינגל וויינט. און יינגל וויינט, 
ווייל סזוילן ניט די ציגעלעך 
מיט אים אַהיים היינט גיין. 
-- דאָס גאָר ? -- צעלאַכט זיך וועלפעלע, -- 
איך טרייב זיי באַלד אַריין ! 
-* = גייט וועלפעלע און בעם און טרייבט 
רעדט די צינן איין. 


די ציגעלעך זי פאָלגן ניט. 
ניין, איין מאָל ניין און ניין ! 
זעצט אויך אַװעק זיך וועלפעלע, -- 
פּלאַצט אויס אין אַ געוויין. 
דאָ פליט פאַרביי אַ בינעלע, 
אַ בינעלע אַ ברויז. 
-- װאָס וויינסטו ? -- פרעגט עס וועלפעלען, -- 
דערצייל מיר אַלצדינג אויס. 


דאָ רופט זיך אָפּ דאָס וועלפעלע : 
-- איד וויין און וויין און וויין, 
ווייל פיקסל וויינט. און פיקסל וויינט, 
ווייל העזל וויינט. און העזל וויינט, 
ווייל יינגל וויינט. און יינגל וויינט, 
ווייל סזוילן ניט די ציגעלעך 
מים אים אַהיים היינט גיין. 


-- דאָס נאָר ? -- צעלאַכט זיך בינעלע, -- 
צעלאַכט זיך אונדזער ברױיו, -- 

אָט פלי איך שוין אין פעלר אַריין 
און כ'פאַרטרייב זי באַלד אין הויז. 


דאָ װישן אַלע זאַלבעפערט 
זיך נלייך די אוינן אוים 
און שיסן אויפן גאַנצן פעלד 
אין אַ נעלעכטער 
אויס. אע 477 


| 
" 
' 


א 0 6 אט 


- / ביצעלע /. ברטזעלען 
זי פּיצינקעלע העלר, 

ועט בייקומען די ציגעלעך, 
פאַרטרייבן פונעם פעלר ? 


אַז ניט געקענט זיי בייקומען 
האָט קיינער פון אונדז פיר ! 
איי, איי, איז ראָס אַ בינעלע, 
װאָס זאָנט איר גאָר צו איר ! 


פליט בינעלע אין פעלד אַריין, 

איינס, צוויי, ניט לאַנג געמראַכט, 

די ציגן אין די אויערן 

בו-זהז-זדז! האַט זי נעטאכט. 
בדוידוי = 
נענומען האַבן צינעלעך 
נלייך אַהיים זיך טראָגן, 
קוים מיט די אויגן אָנצוען, 
קוים זיי צו דעריאָנן. 

דערצייל איבער דאָס מעשהלע מיט אייגענע ווערטער 


אין וואלה 


היינט װועלן מיר גיין אין װאַלר, 

מאָרנן װעלן מיר גיין אין פעלר. 

אין װאַלד װאַקסן שװאַרצע יאַנדעס, -- 
וועלן מיר רייסן די שװאַרצע יאַגרעס. 

אין פעלד װאַקסן ווילדע רויזן, -- 

וװעלן מיר רייסן די ווילדע רויוף 

די יאַנדעס װעלן מיר אויפעסן, 

פון די רויזן װעלן מיר פלעכטן קראַנצן. 
די קראַנצן װעלן מיר אָנטאָן אויםף דרי קעפּ, 
אָנטאָן אויף די קעפּ און טאַנצן : 


אָט אַזױ, אָט אַזױ, גייען מיר אין שול 
זיך לערנען לײַענען און שרייבן. 

אִם אַזױ, אָט אַזױ, גייען מיר אין פעלר 
װיכדע היה קלייבף 


אין שטאַט 


איך וואוין אין אַ גרויסער שטאָט. 

די שטאָט האָט אַ סך נאַסן. 

די נאַסן האָבן אַ סך הייזער. 

די הייזער האָבן אַ סך וואוינונגען. 

די וואוינונגען האָבן אַ סך צימערן. 

אין איינער פון די וואוינוננען איז אונדזער היים. 


ווינס עף 


ווינטער-זון, שניי און ווינם, 
דרויסן שטיפן װוינט און קינד. 
מיט די שלימטלעך אין די הענט, 
בערנל שניי ווייס פינקלט, בלענדט. 
באַרג אַרױף, באַרג אַראָפֿ, 
איינס נאַך איינם אין נאַלאָפּ. 
אַננעשליטלט, אָנגעפרוירן, 
שיר-נישט-שיר דעם ווענ פאַרלוירן. 
ואס סיר מיר, װאס סיר רו -- 
און אָם פאַלט דער אָװונט צו. 
אַם-אָ פאַלט דער אָונט צו, 
און עס רופט אװײַם די רה 
נפתלי גראָס 
ווער איו ער ? 


ניט קיין פייער, נאָר עס ברענט, 
רייסט דעם אויער, כאָטש אָן הענט. 


ווער איזו ער? 
ניט קיין פּױער, נים קיין שמיד. 
ניט קיין בויער. אַרבעט, אַרבעט, 
ניט קיין סטאַליער, ווערמ ניט מיד. 


בעני מי2 רער = יי 


דער ייננל בעני האָט געקראָגן אַ פעני. ‏ - 

נו, האָט בעני גענומען די פּעני און גענומען גלייך 
לויפן אין קראָם עפּעס קויפן. 

איז ער פאַרבײיגעלאָפן אַ בעקעריי, האָט ער דאָרמן 
דערזען גומע זאַכן -- איי-איי-איי ! האָט זיך אים פאַר- 
װאָלט, און ער האָט זיך אָפּנעשטעלט. 

טראַכט בעני : װאָס זאָל ער קויפן פֿאַר זיין פּעני ? 

בעני ניים אריין אין דער בעקעריי, ער ווייזט אָן מימן 
פינגער אויף אַ לעקעך, און פרעגט דעם מקח (מעקעך): 

-- װוי טייער ? 

-- בראַנד-פייער ! 

פרענט בעני : 

-- און וויפל איז אַ שטיקל ? 

ענמפערט דער בעקער : 

-- נים ווייניקער װי אַ ניקל. 

מאַכט בעני : 

-- איך האָב אָבער אַ פּעני ! 

-- אַ פּעני איז ניט גענוג. 
פרענט בעני: 
-- און וואו זאָל איך נעמען מער װי } 


-- בעט ביי דיין טאַטן ! דע 4 
-- פון װאַנען האָט ער ? א -=י 
-- טאָ בעט ביי דיין זיידן אָדער ביי דיין באָבען. 

-- פון װאַנען זאָלן זי האָבן ? 

-- מאָ גי און פאַרדין ! 

-- אַזױ קליין װי איך בין ? 

-- אַ, וועסט קלענערע געפינען, װאָס גייען פּאַרדינען ! 

-- אָבער ביי װאָס קאָן איך פאַרדינען ? 

-- אַ דאנה (דייגע) ביי װאָס ! דו װעסט שוין געפינען. 
קענסט ציימוננען פאַרקויפן אָדער אַ גאַנג פאַר וועמען 
לויפן. 

פרענט בעני : 

-- וועמען זאָל איך צייטונגען פאַרקויפן און פאַר ווע- 
מען זאָל איך אַ גאַנג לױיפן ? 

-- אוב דו האָסט ניט פאַר װועמען, װעל איך דיך 
נעמען. 

און בעני איז געבליבן ביים בעקער אַרבעטן: אַ גאַנג 
געגאַנגען, די ביינל געהאַנגען, געריבן דעם מאָן און אַנדערע 
זאַכן נעמאָן. 

ער האָט אָפּנעאַרבעט דעם טאָנ, האָט אים דער בעקער 
נעגעבן פּונקט אַכצן פּעניס און געהייסן אים אויך מאָרנן 
קומען. 

בעני איז מיט די אַכצן פּעניס אַהיײם געקומען, פרענט 
אים דער מאַטע און עס פרענט אים די מאַמע : 

-- וואו האָסטו דאָס גענומען ? 

ער האָט זיי דערציילט די נאַנצע מעשה פון אָנהײיב 
ביז סום און פון א ביז ת. 

און אַזױ איז געבליבן. בעני איז גענאננען אַלע טאָנ 
צום בעקער אַרבעטן : אַ נאַנג נענאַננען, די ביינל געהאַנ- 
גען, געריבן דעם מאָן און אַנדערע זאַכן געמאָן. 


ל ע טן עה ע 


ן 5 א 
2 ין יי 
22 4 ר 


משהלע 


משהלע װאָלט זייער געװאָלט האָבן אַ פיינעלע ! 

נאָר וי אַזױ כאַפּט מען אַ פיינעלע ? 

עס היפט איבער דער גאַס, און קוים גיסטו זיך א ריר -- 
פליט פיינעלע אַװעק. 

מאַכט זיך אַן עלטערער חבר (כאַװער) פון אים 
שפּאַס : 

-- נעם אָן אַ ביסעלע זאַלץ און װאַרף עס אויפן עקעלע.. 
פוילט זיך נישט משחלע, גייט אין קיך אַריין, ליידיקט 

אויס דאָס נאַנצע זאַלצמעסטל און לויפט אַרױס כאַפּן 
פייגעלעך. : 

ער דערהערט : ציף-צים !--אַ פיינעלע ! ניט אַ װאַרף 
אַ פולע האַנט זאַלץ. דאָס זאַלץ האָט אָבער דאָס פיינעלע 
נישט דערגרייכט : דאָס פיינעלע איז פריער אַװעקגע- 
פלוינן. 

ווייזט אויס -- מראַכט משהלע -- אַ פיינעלע האַט אַ 
שאַרף אוער און דערהערט טריט פון דער ווייטנם. 

טוט משהלע אויס די שטיוול און שטעלט זיי אַװעק 
אַן אַ זייט פון נעסל און הייבט אָן נאַכצולױיפן באַרװעס 
און -- אויף די שפיץ פיננער. 

אַ שמיק ציים איז ער אַזױ נאַכנעלאַפן אַלע מאָל אַן 
אַנדער פיינעלע -- אומזיסט. ביז משהלע איז מיד נע- 


80 


װאָרן. אױיסגעשאָטן דאָס רעשט ביסל זאַלץ פון קעשענע 
און גייט אַהיים. 


ער קומט צו צום אָרט פאַרן הויז, וואו ער האָט די 
שטיוועלער געשטעלט -- נישטאָ קיין שטיוועלעך.. 


און געווען נייע שטיוועלעך. דאָס וועט אים דער טאַטע 
נישטט שענקען. האָט ער מורא (מוירע) אריינצוניין... 


שטיי היינט, שטיי מאָרגן, אַהיים קומען מוז מען דאָך. 
קומט ער צו דער שטוב צו, הערט ער, װי די שוועסטער 
רופט צו דער מוטער : 


-- מאַמע, כזויל זאַלצן דאָס פלייש, קיין זאַלץ אי 
נישטאָ! 


- נעװושן - ענטפערט דרי מומער - א פל ואלצ- 
מעסטל מיט זאַלץ... 


-- געווען, נעמווט עמעץ גאַנװענען.-. 
-- אוי ! -- כאַפּט עס אָן משהלען ביים האַרץ: 


איך האָב נעמיינט, אַז מען האָט מיך באַנאַנװעט, צום | 
סופ גאָר הער איך, אַז איך בין אַ גנב (גאַנעו)! , 


י. ל. פּרץ. 


שופסטער 


-- שוסטער, שוסטער נייסט אונדז שיך. 
האָסטו אויך אַ פּאָר פאַר זיך ? 

-= ניין, ס'איז פאַר זיך ניטאָ קיין צייט, 
ווייל איך ניי פאַר פרעמדע לייט. 


לערן זיך ציילן. צייל פון איינס ביז הונדערט. לייג אױס די נייפערן 
פיט געשריבענע אותיות : איינס, צוויי, רריי. 


מיין הונט און איך 


מיין הונט און איך -- ער שפּרינגט אויף מיר 
חברים צוויי. און װאַרפט מיך אום. 
ער גייט מיר נאָך, ער בילט אויף מיר 
וואוהין איך ניי. און רופט מיך : קום ! 
ער לויפט מיר נאָך, ער בייסט מיין האַנט 
וואוהין איך לױף; און ס'טוט ניט וויי. 
איך װאַרף אַ באָל -- מיין הונט און איך --. 
כאַפּט ער דאָס אויף. חברים צוויי. 
אויף דער הוירע 
א 3 


יידע, הוירע, הוידלקע,.. - העכער,,. העכער, הוידלקע. 
פיסלעך אין דער הויך. באַלד איז שוין דער היטל. 
ווייסע קליינע טייבעלעך נאָך אַביסל, נאַך אַביסל 
פליען אין דער הויך. ריר איך אַן דעם היטל.. , 


משה שיפריס.. 


מוזיק פון מיכל געלבארט. 0 84155ץ 


0 4 7 אַ גוטע נאַכטרמעשה 
{ און /4, 644 נאַכט. קינדער גרייטן זיך שלאָפּן גיין. טוט 


יינגעלע אויס זיינע קליידער, מוט אויס שיך און ‏ 
זאָקן, ליינט אַלץ אַװעק אויף אַן אָרט, קריכט אַרין 
אין זיין נאַכט-העמדל און װאַשט זיך איין ריין. נעמט די מאַ- 
מע יינגעלען אוים די הענט און זי דערציילט אים אַ מעשה. 
אויפן הויף זיצט העזל-קורץ-נעזל, זיצט אין אַ ווינקל 
און מראַכט: 
-- שוין צייט שלאָפן פאַר העזעלעך. אָבער װי קען 
איך גיין שלאָפן, איידער איך זאָג יינגעלען אַ גוטע נאַכט. 
יינגעלע איז אַ נומער. ער גיט מיר בלעטלעך קרויט און 
ער שרעקט מיך קיין מאָל ניט. 
און מיט אַ שפּרונג און אַ לויף און אַ יאָג איבערן הויף 
איז העזל שוין לעבן יינגעלע. 
און יינגעלע זיצט ביי מאַמען אוים די הענט און הערט, 
וי זי דערציילט אָט די מעשה : 
איין קליין העזל, װאָס דער מאַטע 
האָט געבראַכט, בראַכט, בראַכט, 


איז געקומען זאָנן אונדזער יינגעלע 
אַ נומע נאַכט, נאַכט, נאַכט. 
= = אין קיך אונטערן טיש זיצן צוויי קעצעלעך, זיצן און 
ע מורקען שטיל: 
-- שוין ציים שלאָפּן פאַר קעצעלעך. אָבער װי קע- 
נען מיר גיין שלאָפן, איידער מיר זאָגן יינגעלען אַ גוטע 
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(נאַכט. יינגעלע איז אַ גומער. ער ניט אונדו מילך אין 
אַ שאָל און ער גלעט אונדו די רוקנס. 


טרעטן קעצעלעך שטיל-שטיל אַרױס פון קיך און 
שוין זיינען זי לעבן יינגעלע. 
| = און יינגעלע זיצט ביי מאַמען אוים די הענט און הערט, 
! װי זי דערציילט אָט די מעשה: 
3 איין קליין העול, װאָס דער טאַטע 
האָט געבראַכט, בראַכט, בראַכט ; 
צוויי שטילע קעצעלעך מיט פעלעכלעך 
אַ פּראַכט, פּראַכט, פּראַכט, 
קומען זאָגן אונדזער יינגעלע 
אַ נומע נאַכט, נאַכט, נאַכט. = 


- - ביים נאַניק ליגן דריי הינטעלעך. הינטעלע וייס- 
- פינטעלע, חינטעלע יאָנ-װינטעלע און הינטעלע שװאַרץ- 
| טינטעלע. לינן און באַװאַכן די שמוב און בורטשען 
| צווישן זיך : 

---- שוין צייט שלאָפן פאַר הינטעלעך. אָבער וי 
קענען מיר גיין שלאָפֿן, איידער מיר זאָגן ייננעלען אַ 
- נומע נאַכט. ייננעלע איז אַ נומער. ער ניט אונדז ביינער 
| און לויפט מיט אונדז אַרום. 

| = און מיט אַ לויף און אַ יאָג און אַ שפּרונג און אַ טראָג 
- זיינען זיי שוין לעבן יינגעלע. 

-- און ייננעלע זיצט ביי מאַמען אויף די הענט און הערט 
- וי זי דערציילט אָט די מעשה : 


-/4-- 


איין קליין העזל, װאָס דער טאַטע 
האָט נעבראַכט, בראַכט, בראַכט ; 
צוויי שטילע קעצעלעך מיט פעלעכלעך 
אַ פּראַכט, פּראַכט, פּראַכט ; 
דריי שיינע הינטעלעך אַלע מאָל 
געװאַכט, װאַכט, װאַכט, 
קומען זאָגן אונדוער ייננעלע 
אַ נוטע נאַכט, נאַכט, נאַכט. 
אויפן טייכל שווימען פיר גענדזעלעך פאַרטראַכט. 
-- שישישיש! - אַנט נענוועלט-= ענהעלע צו 
אירע שוועסטערלעך,--שוין צייט שלאָפן פֿאַר נענדועלעך. 
אָבער װוי קענען מיר גיין שלאָפן, איידער מיר זאָגן יינגעלען 
אַ נוטע נאַכט. יינגעלע איו אַ נוטער. ער גיט אונדו 
יה און האָט ליב צו קוקן, װי מיר שווימען אויפן 
און מיט אַ שפּרײז און אַ קרייז זיינען זיי שוין לעבן 
ייגנעלע. 
און יינגעלע זיצט ביי מאַמען אויף די הענט און הערט, 


יי וי זי דערציילט אָט די מעשה : 


איין קליין העזל, װאָס דער מאַטע 

האָט געבראכט, בראַכט, בראַכט ; 
צוויי שמילע קעצעלעך מיט פעלעכלעך 
אַ פּראַכט, פּראַכט, פּראַכט ; 
דריי שיינע הינטעלעך אַלע מאָל 
געװאַכט, װאַכט, װאַכם ; 
פיר גענדזעלעך שווימען אויפן טייך 


א 
ר א ר אטא א א א אי ר 


פאַרטראַכט, מראַכט, טראַכט, 
קומען זאַנן אונדזער יינגעלע 
אַ גוטע נאַכט, נאַכט, נאַכט. 
אויפן פּלױט זיצן פינם הענער און קרייען, קרייען מיט 
פּאַרשלאָפענע אייגעלעך : 
-- שוין צייט שלאָפן פאַר הענער. אָבער װי קענען 
מיר ניין שלאַפן, איידער מיר זאַנן יינגעלען אַ נוטע נאַכט. 
יינגעלע איז אַ גוטער. ער ניט אונדז ברעקלעך ברויט און 
יאָנט זיך ניט נאַך אונדו. 
און אַרונטער פון פּלױט ניך-גיך, און שוין זיינען זי 
לעבן יינגעלע. 
און יינגעלע זיצט ביי מאַמען אויף די הענט און הערט, - 
וי זי דערצײילט אָט די מעשה : 
איין קליין העזל, װאָס דער טאַטע 
האָט געבראַכט, בראַכט, בראַכט ; נאַכטיטעשו 
צוויי שטילע קעצעלעך מיט פעלעכלעך 
אַ פּראַכט, פּראַכט, פּראַכט ; 
דריי שיינע הינטעלעך אַלע מאֵל 
געװאַכט, װאַכט, װאַכט ; 
פיר ווייסע גענדזעלעך אױפן מייך 
פּאַרטראַכט, טראַכט, טראַכט ; 
פינם הענער קרייען מיט איינגעלעך 
פּאַרמאַכט, מאַכט, מאַכט, 
קומען זאָגן אונדזער יינגעלע 
אַ נוטע נאַכט, נאַכט, נאַכט. 
לויט יודאָראַ באַמסטעד. 


| דריי באַלטעלאַכעס 
אַ שניידערל אַ שוסטערל 


בין איך מיר אַ שניידערל, . 
רופט מען מיך רב נאָדל ; בין איך מיר אַ שוסטערל, 
צי איך מיר אַזױ אַרײן רופט מען מיך רב ני-ט. 
אַ פאָדעם אין אַ נאָדל. נעם איך מיר אַזױ דעם אֶל 
ייו אין שי 
כ'מאַך אין עק אַ קניפּעלע -- אוושײע א 
ניי און ניי כסדר (קעסיי- ווערט אין זויל אַ לעכעלע, 


דער); שטעק איך אָן אַ טשוועקל. 
אָט-אַזױ און אָם-אַזױ אָט-אַזױ און אָט-אַזױי 
ניי איך מיר די קליידער. קלאַפּ איך מיטן העקל. 
מוריי ריי ז קלאַפּ און קלאַפּ! 
מוריי-ריי ! קלאַפּ און קלאפ ! 
נײ איך. מיר רי קליידער: קלאַפּ איך מיטן העקל. 


מוזיק פון י. גלאדשמיין 


א בעקערל 


בין איך מיר אַ בעקערל, 

רופט מען מיך רב לעמל; 

קנעט איך מיר דאָס טייג נוט 
אויס 

און שנייד די ברויט און זעמל. 


כ'לייג זי אויף דער לאָפּעטע, 
געשװאָלענע פון הייוון ; 
אָט-אַזױ און אָט-אַזװױ 

רוק איך זיי אין אויוון. 


באַלד אַרײן 
און באַלד אַרױס 


לייט 


בער 


הין און צוריק פון אויוון. א. קאַצענעלנזאָן. 


דער שיכפּוצער 


אָט שטייט אַ קליין יינגעלע. 
לעבן יינגעלע שטייט אַ קעסטל פון האָלץ. 
אין קעסטל ליגן עטלעכע בערשטלעך. 
דאָרט ליגט שואװאַקס, שװאַרצע און ברוינע. 
דאָרט ליגן אויך שטיקלעך טוך. 
דאָס יינגעלע איו אַ שיכפּוצער. 
אַ גאַנצן טאָנ פּוצט ער יענעמס שיך. 
ער שטייט אויף די קני און פּוצט. 
ער איז אַ פריילעך ייננעלע. 
ער פּוצט און זינגט : 
איך פּוץ אַ נאַנצן טאָג און פּוץ 
שיך און שיכעלעך אַ טוץ. 
היי, גלאַנץ, שיכעלע, נלאַנץ. 
חיי, טאַנץ, שיכעלע, טאַנץ. 


- משה רבנו 


משה רבנו האָט געפיטערט שאָף. האָט אַ קליין, שיין 
שעפּסעלע פּלוצלונג אָנגעהױבן לויפן. ניך-גיך איז דאָס 
שעפּסעלע געלאָפּן. משה רבנו האָט זיך נאָכגעיאָגט נאָך 
דעם, ווייל ער האָט געמיינט, אַז דאָס שעפּסעלע ויל אַ 
שטיף מאָן אוֹן אַנטלויפן אין דער װיסטעניש. ערשט 
װאָס ? דאָס שעפּסעלע איז געבליבן שטיין ביי אַ קװאַל, 
האָט געמרונקען פון קלאָרן װאַסער און דעם דאָרשט נע- 
לאָשן,. משה רבנו האָט דאָס מירע שעפּסעלע גענומען אויף 
די פּלײיצעס און דעם נאַנצן וועג געמראָגן דאָס באשעפעניש. 
פון מיין יידיש-בוך 


אליהו הנביא 
אליהו הנביא איז אַ נוטער, אַי, אַ נומער ! 
איין מאָל קומט ער אין אַ שטוב אריין, בעט מען זיצן : 
-- זיצט, רב אליהו הנביא, זיצט אַ וויילע. 
6 ער זיך דאָס ווייסע בעררל: 
די -- טאַקע נאָר אויף אַ וויילע, 
כ'האָב נאָרנישט קיין צייט... נאָר 
אָפּצועטעמֿען. 
--- װאָס טראָנט איר עס אויף 
די פּלײצעס, רב אליהו? 
-- איר זעט דען נישט ? אַ 
ועקעלע. 
-- װאָס מראַנט איר אינעם 
ועקעלע ? שווערע זאַכן ? אייזן, 
קופּער ? 
-- ניין, ניין ! לייכטע זאַכן, 
נוטע זאַכן: ראָזשינקעלעך, 
מאַנדעלעך און פייגעלעך זיסע ! 
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-- איר האַנדלט דערמיט, רב אליהו ? 
-- ניין,. איך האַנדל נישט. דאָס מראָג איך מתנות 
| (מאַטאַנעס) פאַר נומע קינדערלעך, װאָס שטיפן נישט צו 
פיל, עסן צו דער ציים, נייען שלאָפן צו דער צייט און לאָזן 
זיך אָפּװאַשן פאַרן שלאָף.. ניי איך פון שמוב צו שמוב, 
רעם -- אַ ביסעלע, יענעם אַ ביסעלע ! 

-- און אינעם גאַרטל װאָס האָט איר אריינגעשטעקט ? 

שמייכלט ער מיט די אויגן : 

-- אַ ריטעלע! איר זעם דען נישט ? אַ ריטעלע צו 
שמייסן... 

-- וועמען צו שמייסן, רב אליהו ? 

-- קינדערלעך, װאָס האָרכן נישט, װאָס עסן נישט צו 
דער ציים, װאָס נייען נישט שלאָפן צו דער צייט, װאָס 
ווילן נישט רואיק ליגן אין בעטעלע, װאָס וויינען... און, דער 
עיקר, (איקער) -- װאָס האָבן מורא (מוירע) פאַר קאַלט 
װאַסער און לאָזן זיך נישט אָפּװאַשן פאָרן שלאָפן ניין. 

-- שמייסט איר זי ? 

גלעם ער זיך דאָס ווייס בערדעלע מיטן קליינעם הענ- 
טעלע. 

-- אַי, -- שמייכלט ער אויפן גאַנצן פּנימל -- אַזױ 
געשווינד ? מע זאָגט איין מאָל, צוויי מאָל, דריי מאָל... 

-- און אַז מע פאָלגט נישט ? 

-- זאָגט מען דאָס פערטע, דאָס פינפטע מאָל. בי 
אַ יינגעלע אָדער אַ מיידעלע שלאָפּט איין... אַ מאָל -- 


זיפצט אָפּ רב אליהו -- מוז מען נעבן אַ שמיצעלע אויך. 


נישט וויי צו טאָן, נאָר גלאַט אַזױ, 
צום פאַרשעמען... 

- צבער נעװינטלעך -- 
שמייכלט ער ווידער -- שלאָפט 
- אײןף. הינטיקע קינרער- 
לעך -- פיינע קינדערלעך. 


י. ל. פּרץ. 
מאַך אַ שפּיל פון דער מעשה. 
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אַ סעשה מיט צוויי פישעלער 


(וויידעלע-פרעסער און גראָב-בײיכעלש) - 4 אד : 
אין אַ בלדען מייכל הִאבן בי טאַמע-מאבע נעַלְעֲבם מ"י =" א 


יאיינם געהייסן /, )= -פרעסערל" און דאָס צווייטע -- ,גראַב-בײבעלע". == / 
יעדן פּרימאָרגן פלעגן זײי, דאָס ברודערל מיטן שוועסטערל,אַװעקשװימען יע 


ירעל 


דאָרטן האָבן זי זיך געלערנט, וי אַזױ זיך צו היטן פאַר גרַויסע פאר 
םש 2 


שיר 
טקל 


און אַנדערע שונאים. 


4 5 55 
2 שול 


; אין איין שיינעם פּרימאַרנן, ווען זי זיינען שוין געווען גרייט זיך צו לאָוז איז|גװאַרײן, 
האָט זייער מאַמע זי דערלאַנגט אַ פעקעלע עסן, איינגעוויקלט אין אַ גרין פון אַ װאַ- 
סער ליליע, און געזאַגט: , געדענקט, קינדערלעך 1 שווימט גלייך א אַרײן. שטעלט 
זיך אין ערגעץ ניט אָפּ. װעט איר זען אַ פּעטן װאָרעם אָדער אַ 9 , לאָזט זי צורו, ווייל 
קיין גוטס װעט פון דעם ניט אַרוסקומען. | 
די צוויי = האָבן צוגעזאָגט דער מאַמען זי צו פּאָלגן און זיך געלאָזט אין וועג אַרײן, - 
עס איז שוין געווען אַביסל שפּעטלעך, און שוועסטערל מיט ברודערל האָבן זיך שנעל 
געאָגט אין אַרײן. 
פּלוצלונג האָט ,4 4* -פרעסערל" דערזען אַ פעטן פאַרגעסן האָט עס דער 
.מאַמעס רײַד און שנעל צוגעשוואומען צום 4 . עס דרייט מיטן 122 או זאָגֵט: 
,ער שרעקט זיך פאַרן גרויסן, פעטן װאָרעם !" 
גראָב-בײיכעלע"האָט באַמערקט, וי פרעסערל עפנט דאָס מויל. האָט זי געװאָלט שרייען. 
עס איז אָבּער געווען צו שפּעט. )=-/ -פרעסערל האָט שוין געהאַלטן דעם װאָרעם אין 
מױל. האָט זי אַ שפּרונג געטאָן און אָנגעכאַפּט איר ברורערל פּאַרן /=1 . 


-- טאַטע! טאַטע! זע נאָר, זע, צוויי געכאַפּט! -- האָט } 
אַטע! מאַטע! זע נאַר גע 6|): 
92 


ברעג טייך מיט פרייר אויסגערופן. דאָס 9 האָט אַהײם געבראַכט רי )=--רר += 
אין אַ. 7 אַרינגעלײגט און װאַסער אָנגענאָסן. : יכו 
די צװיי = זיינען אומעטיק אַרומגעשוואומען אין דעם , געבענקט נאַך , 
טאַטע-מאַמע און ביטער. געוויינט. , 
על צ פרימאָרגן האָט די טפ װאַרעמע 5 געשיקט זיך צו 
שפּילן מיט יע = 
+ פון רע עי דאָס װאַסער אויסגעטריקנט געװאָרן, און דרי דה זיינען שיר ניט 
פאַרברענט יא פֿון היץ. 
נאַכט איז געקומען. עס האָט אנגעהויבן צו ר אַ שטאַרקער װינט. דער הימל איז 
באַדעקט געװאָרן מיט און אַ הס גענאָסן װי פון 6 : 
ידי 2 האָבן זיך דערקוויקט פונם פרישן רעגן. דאָס פ איז געװאָרן פול ' 
און אַריבער די בדעגן ו 
אָט זיינען שוין די = אַרוסגעשוואומען פון ‏ /2-של און מיטן װאַסעדישטראָם 
אַװעקגעטראָגן געװאָרן צום בלויען טייכעלע וואו זייער היים איז געווען. 
עם איז שוין געווען שטאָק נאַכט. אַלע אין טייך זיינען שוין געשלאָפן. 
ינעו ;וויירעלע-פרעסערל" און , גראָב-בייכעלע" צוגעשוואומען צו טאַטע-מאַמעס 


ץ אָנגעקלאַפּט אין און שטיל אויסגערופן : 


מאַמע! טאַטע! אײערע קינדערלעך זיינען דאָ! 


גלייך האָט דער טאַטע דאָס געעפנט, רי פישעלעד אין שטוב אַרינגענומען -- 


און פרעגט שוין ניט װי גרויס די פרייר איז דאָרטן געווען. 


ישר : 5 
)ארי געשוואומען, װוי אַלע גוטען . 


פון דעמאָלט אָן האָבן זיך שוין בי /47:65 נִיט אָפּנעשטעלט אױפֿן וועג, נאָר גלייך אין 


ריימאָנד געבינער. 


שריינ אַרײן אין רי שורות רי געמען פון אַלע בילרער אין דער מעשה. 
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לעסער גייט אין שול זיך לערנען 


לעמעך קומט צום ערשטן מאָל אין שול. דער לערער האָט אים 
גענומען אויספרעגן. 

דער לערער. וי הייסטו, יינגעלץ? 

לעמעך : איך היים נים. 

לערער. ניין, איך מיין, װוי רופט מען דיך? 

לעמעך: קיינער רופט מיך ניט. 

לערער: איך פרעג, װאָס איז דיין נאָמען ? 

לעמעך: אַ, דאָס ווילט איר וויסן ? מיין נאָמען איז לעמעך. 

לערער : וי אַלט ביזמו? 

לעמעך. איך בין נאָך ניט אַלם. 

לערער: איך וויל וויסן, װוי לאַנג לעבסטו שוין אויף דער וועלט? 

לעמעך: אָ, דאָס מיינט איר ? ניין יאָר. 

לערער : װאָס איז דיין טאַטע ? 

לעמעך : ער איז קראַנק. 

לערער : ניין, איך מיין, װאָס טוט ער? 

לעמעך. ער הוסט. 

לערער : איך פרעג, װאָס טוט ער ווען ער איז נים קראַנק און 
ער הוסט ניט ? 

לעמעך : טוט ער זיך אָן און גייט צו דער אַרבעט. 

לערער: ביי װאָס ארבעט ער? 

לעמעך : ביי א טיש. 

לערער: װאָס אַרבעט ער ביים טיש? 

לעמעך : װאָס מע ניט אים. : 

לערער: אָבער װאָס פאר אַן אַרבעט ניט מען אים? 

לעמעך : װאָס ס'איז נאָר פאראן. 

לערער : ניין, לעמעך, איך וויל וויסן פון װאָס באשטייט זיין 
ארבעט? 

לעמעך .- ער שטייט ניט ביי דער ארבעט. ער זיצט. 

לערער: איז ביי װאָס פאר אַן אַרבעט זיצט ער? 

לעמעך: כהאָב דאָך שוין געזאָגלט : ביי װאָס ס'איז פאַראֿן. 

לערער : װאָס-זשע פאַר אַן אר-עט איז פאראַן? 

לעמעך: פון ואַנען זאָל איך וויסן? 

לערער: נו, זאָל זיין אַזױ. זעץ זיך, לעמעך. מיר לערנען איצמ 
רעכענען. (צום קלאָס) ווער ווייס וויפל איז א העלפט פון פינף? 

לעמעך: איך ווייס, לערער, צוויי! (דער קלאס לאַכמֿ). 

לערער: ס'איז צו ווייניק. 

לשמטך : דריי. 

לערער: ניין, ס'איז צופיל. 

לעמעך טראַכט, טראַכט און טראַכט. 


לערער: נו, װאָס שוייגסטו, לעמעך? 

לעמעך. אַז איר זיינט ניט צופרידן. זאָג איך צוויי, איז װוייניק, 
זאָג איך דריי, איז צופיל. 

לערער: (שמייכלט) נו, ציילן קענסטו, לעמעך? 

לעמעך : אװאָדע. (ציילט אויף די פינגער) איינס, צוויי, דריי, פיר. 

לערער : צייל אויפן קאָפּ. 

לעמעך : וי קען מען ציילן אויפן קאָפּ? איך האָב דאָך בלויז 
איין קאָפּ. 

לערער: נו, גענונ מיט רעכענען. מיר װעלן איצט שרייבן 
(דער קלאס שרייבט. לעמעך טוט עפּעס אין זיין העפט). 

לערער : װאָס טוסטו, לעמעך ? 

לעמעך : איך שרייב א בריוול. 

לערער : דו קאָנסט דאָך נישט שרייבן? 

לעמעך : סימאַכט ניט אויס, לערער, דאָס שרייב איך צו צעמעכן, 
ער קען סיי-ווי ניט לייענען. 


לעמער אין שול 


דער לערער: לעמעך, פאַרװאָס האָב איך דיך נעכטן ניט געזען 
אין שול ? 

לעמעך : ווייל איך בין ניט געווען. 

דער לערער: זאָג נאָר, לעמעך, זיינען דאָ ביי דיין טאַטע-מאַמע 
נאָך קינדער ? 

לעמעך: ניין, לערער, איך בין אַלע קינדער, װאָס מיר האָבן. 

לערער : (צום קלאָס) רעכנט אויס זיבן ווילדע חיות, װאָס לעבן 
אין אַפּריקע. 

לעמעך. (שפּרינגט אויף) איך ווייס, לערער ! פיר לייבן און דריי 
טיגער. (דער לערער און דער קלאס לאַכן). 

לעמעך : (ברונז) װאָס לאַכט איר, לערער? איר ווייסט אויך ניט 
אַלצדינג. 

לערער : (פאַרחידושט) װאָס מיינסטו, לעמעך? 

לעמעך : אַט האָט איר מיר נעכטן געפרענט, ווער ס'איז טמשה 
רבנן. 


ווער איז ער? 


עס האָט ניט קיין פיס און נייט, 
עס האָט ניט קיין מויל און ציילט, 
עס האָט ניט קיין הענט און שלאָנט. 


םש 


ד י פ ר אַ ש 


געווען איז אַ פראַש מיט אַ גרין סאַמעט קלייד, 
קוואַ-קוואַ. 

מיט אַ שירצל אַ ווייסן פון פאָרנט פאַרשפּרײט, 
קװאַ-קווא, קוואַ-קוואַ. 

זיין קאַמער געפלאַסטערט מיט גרינעם אַאיר, 
קואַ-קװאַ. 

פון שטראַלן די פענצטער, פון װאַסער די מיך, 
קואַ-קואַ, קװאַדקװאַ. 

פונעם ברעג אינעם טייך און פון מייך אויפן ברעג, 
קװאַ-קװאַ. 

אַ זונג און אַ שפּרונג, --- אַזױ נייען די טעג, 
קװאַ-קװאַ, קוואַ-קװאַ. 

ביז געקומען אַ בושל איז אַ הויכער צוגיין, 
קואַ-קווא. 

מיט די פיס װוי די שפּענער, דער שנאַבל וי שטיין, 
קוואַ-קווא, קװאַדקװאַ. 

האָט גענומען די פראַש מיטן גרין סאַמעט קלייד, 
קװאַ-קוואַ. 

און די קינדערלעך זיינע אַ סעודה (סודע) נעגרייט, 
קװאַ-קוא, קװאַדקוואַ. 


יהואָש. 


ראַס ליד פון בּרױט 


פאַר די הענמלעך אין די ריננען 
קליינע, שיינע קינדער זיננען: 
נאָם געטרייער, ניב א רענן 
פון די קליינע קינדערס ווענן. 
ווייזם אַ װאַָלקן זיך פון אויבן, 
נעמען זיך די פעלדער שטמויבן 
און װוי פּערל רענן ריין : 
טריף-טראָפּ, טריף-טראָפּ, הייבט אָן גיין. 
מאַני לייב. 


רי ליכ ס 
-- הערשעלע, -- האָט געזאָנט די מאַמע, -- גי אין 
קראָם און קוֹים מיר צוויי ליכט. 


-- איך וויל ניט, -- האָט הערשעלע געענטפערט. 


-- אָבער איך דאַרף האָבן פיר ליכט און איך האָב 
בלויז צוויי, --- האָט די מאַמע געזאָגט. 


-- נו, ווייסטו ניט װאָס מע טוט ? -- האָט הערשעלע 
געענטפערט, -- שטעל אַװעק די ליכט פאַרן שפּיגל, 
וועסטו האָבן פיר. 


די מאַמע האָט נאָרניט געענטפערט. זי האָט זיך גע- 
ווענדט צו איר טעכטערל און האָט געוזאָגט: 


- ריוועלע, זי אַזױ גום און ניי ויה מיר צװיי ליכט. 


ריוועלע איז גלייך געלאָפּן אין קראָם אַריין און גע- 
בראכט צוויי ליכט. 


מיטאָנ צייט האָט די מאַמע געגעבן די קינדער פלוי- 
מען. ריוועלען האָט זי גענעבן זעקס פלוימען און הער- 
שעלען דריי. 


-- מאַמע, זע נאָר, האָסט ריוועלען געגעבן זעקס 
פלוימען און מיר -- נאָר דריי, -- האָט זיך הערשעלע 
באַקלאָנט. 


די מאַמע האָט גענעבן אַ שמייכל און האָט נעענט- 
פערט : 


= ט., װייסטו ניט װאָס מע טוט? לינ די פלױמען 
אַװעק פאַרן שפּינל, וועסטו האָבן זעקס. 


הערשעלע האָט זיך פאַרשעמט און איז רויט געװאָרן. 

פון דעמאָלט אַן האָט ער אַלע מאָל נעפאָלנט די מאַמע, 
ווען זי האָט אים עפּעס געבעטן. 

פון מיין יידיש בוך. 

דערצייל דאָס זעלבע מעשהלע פאַרקערט, דאָס הייסט: 

ריוועלע האָט נים געפאַלגט און הערשעלע האַט יאַ געפאָלנט. 


ער סע וויל עסן, טאַר אין אַרבעט נישט 
פאַרגעסן 


פּום ! 

-- איין קלאפּ... ווער איז? 

-- דער מאָנטיק. 

-- װאָס האָסטו געבראַכט ? 

-- האַלץ פאַרן אויוון. 

-- קום אַרײן, מאָנטיק, און חייץ איין דעם אויוון. 

-- פּום, פּום ! 

-- צוויי קלעפּ.. װער אי ? 

-- דער דינסטיק. 

-- װאָס האָסטו געבראַכט ? 

-- מעל און צוקער, פּומער און צימערינג. 

-- קום אריין, דינסטיק, און פּאַרקנעט די קוכנס. 

-- פּום, פּום, פּום ! 

-- דריי קלעפּ... וער איז ? 

-- דער מיטװאָך. 

-- װאָס האָסטו געבראַכט ? 

-- אַ היטל און אַ פאַרטעך און פענדלעך פאַרן אויוון. 

-- קום אריין, מיטװאָך און שטעל זיך באַקן די קוכנם. - 

פּום, פּום, פּום, פּום ! 

-- פיר קלעפּ.. װער אי ? 

-- דער דאָנערשטיק. 

-- װאָס האָסטו געבראַכט ? 

-- אַ פיײיערצװאַנג און אַ שטעכער פאַר די קוכנס. 

-- קום אריין, דאָנערשטיק, און גיב אַכטונג אויפן 
פייער און אויף די קוכנס, װאָס באַקן זיך. 

פּום, פּום, פּום, פּום, פּום ! 

-- פינם קלעפּ.. װער איז ? 

-- דער פרייטיק. 


-- װאָס האָסטו נעבראַכט ? 
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-- אַ לאָפּעטע אַראָפּצונעמען די פענדלעך און ואַ- 
סער צו פאַרלעשן דאָס פייער. 

- קום אַרײן, פרייטיק, און נעם אַראָפּ די קוכנם און 
פאַרלעש דאָס פייער. 

פּום, פּום, פּום, פּום, פום, פום! 

-- זעקט קלעפּ... אין איין אָטעם! וװער איו? 

-- דער שבת (שאַבעס). 

-- װאָס האָסטו נעבראַכט ? 

-- טאַצן צו דערלאַנגען צום טיש. 

-- קום אַרין, שבת, און שטעל אַועק די קוכנס אויפן 
טיש. 

פּום, פּום, פּום, פּום, פּום, פּום, פּום ! 

-- זיבן קלעפּ... װי אומנעדולדיק! ווער איו? 

== דער ענטיט. 

-- װאָס האָסטו געבראַכט ? 

-- אַ גרויסן אַפּעטיט צום עסן. 

- הא, הא! עסן אומנעאַרבעט? בלייב הינטער 
דער מיר און װאַרט, ביז אַלע װעלן אָפּעסן. 

-- אויב מאָנטיק, דינסטיק, מיטװאַך, דאַנערשטיק, 
פרייטיק און שבת װעלן עסן פריער, איוז װאָס וועלן זי 
שוין איבערלאַון ? 

-- אַ נרויסן אַפּעמיט צום עסן. 

יידיש: ליטמאן. 


א װאַך פיט אַרבעט 


איך בין נעועסן װנטיק 
און געטראַכט מאָנטיק 
צו פאָרן דינסטיק. 
האָג איך בגארעכנט מיטװאָך, 
וי קען מען פאָרן דאַנערשטיק, 
אַז פרייטיק איז שוין באַלד שבת ? 
לוט באסטאמסקי. 


מ א ר 
ווידער איז דער מאַי געקומען, 
מיט זיין צויבער, מיט זיין פּראַכט ; 
אַלע גראָזן, אַלע בלומען 
האָבן ווידער אופנעװאַכט. 
ווידער בליט עס אוים די פעלרער, 
ווידער גרינט עס אין די וועלרער, 
ווידער נלאַנצט עס אומעטום -- 
יערעס בלעטל, יעדע בלום. 

מאָריס ראָזענפעלד. 


דער ערשטער מאַי ביי אונדז אין שׁול 


ביי אונדז אין שול האָבן זיך אַלע גענרייט צום ערשטן 
מאַי. מיר האָבן זיך אויסגעלערנט א סך נייע לידער, אַר- 
בעמער-לידער, און דער לערער האָם אונדז דערציילט 


וועגן ערשטן מאַי. מיר האָבן געבראכט גרויסע טאָװולען 
פַּאַפּיר, און מיט רויטע טינט האָבן מיר נעמאכט אויפ- 
שריפטן מיט גרויסע אותיות. איין אויפשריפט האָט זיך 
געלייענט: 
זאָל לעבו דער ערשטער מאַי 
אַ צווייטער אויפשריפט, מיט גאָר גרויסע אותיות, האָט - 
זיך געלייענט : 


אַרבעטער פון אַלע לענדער פֿאַראייניקט זיך | 
און ביטריס, װאָס האָט ליב צו שרייבן לידער, האָט 
אָנגעשריבן אויף אַ פּלאַקאַט אַזאַ ליד : 


ם אי 


מאַי, מאַי, מיין ערשטער מאַי, 
ס'איז דיין רוף: קעמם! באַפּרײ! 
אײיביק יונג, אייביק ניי. 

מאַי, מאַי, מיין ערשטער מאַי. 


פּרנסודגעבער 


+ ובט 


ייט 
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װאָס דערציילן די בילדער ? 
שרייב אָן עטלעכע ווערטער ווענן יעדן איינעם פון זיי. 


אַ גוטמאַרגןמעשה 


אֹ 4 

פרימאָרגן. די זון שיינט און װאַרעמט. אַ וי / 
פריש ווינטל בלאָזט מחיהדיק (מעכאַיעדיק). אַלע זיינען 
לאַנג שוין װאַך. בלויז יינגעלע איז נאָך פאַרטיפט אין 


לאָם, און זיין מאַמע גרייט אַלצדינג צו פאַר אים ווען עה : 

וועט אויפשמיין. : 

א א גייט מאַמע אַװעק צום ברונעם, װאָס שטייט אין מיטן 

הויף און זי זאָגט: נוטער ברונעם, װעסטו מיר געבן 

קלאָר װאַסער אָפּצואװאַשן מיין יינגעלע ווען ער װעט 

אויפשמיין ? 

-- אַװאַדע! -- האָט דער ברונעם געענטפערט. 

דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן היף שמיים, -- 
געבן פאַר מיין יינגעלע װאַסער איז גרייט. 


ב | 

גייט מאַמע צו דעם קיעלע, װאָס האָט זיך אין פעלד! 
געפּאַשעט און זי זאָנט: גוט קיעלע, דער ברונעם ניט! 
מיר קלאָר װאַסער מיין יינגעלע אָפּצואװאַשן ווען ער װועט! 


אויפשמיין, װועסטו אים געבן װאַרעמע נעשמאַקע מילעך ? | 

: -- אַװאַדע! -- האָט קיעלע נעענטפערט. | 

22 דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן הויף שטייט, -- | 
נעבן פאַר מיין יינגעלע װאַסער איז גרייט. | 

2 קיעלע, קיעלע, װאָס צופּט אין פעלר גראָו, -- 

5 אָגעבן וועט מיין ייננעלע מילעך אַ נלאָז. 


נייט מאַמע צו הינדעלע-קװאַקע, װאָס האָט זיך נע- 
שאַרט אין היי און זי זאָנם : נום הינדעלע, דער ברונעם 
ניט מיר קלאָר װאַסער מיין ייננעלע אָפּצואװאַשן ווען ער 
וועם אויפשטיין; דאָס קיעלע ניט אים װאַרעמע, נע- 
שמאַקע מילעך, ועסטו אים געבן אַַ פריש לױימער 
אייעלע ? 


-- אַװאַדע ! -- האָט חהינדעלע נגעענטפערט. 
דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן הויף שטייט, -- 
געבן פאַר מיין יינגעלע װאַסער איז נריים. 
קיעלע, קיעלע, װאָס צופּט אין פעלד גראָו, -- 
געבן װעט מיין יינגעלע מילעך אַ גלאָז. 
און הינדעלע-קװאָקע, װאָס שאַרט דאָרט אין היי, -- 
נעבן װעט מיין ייננעלע אַ פרישינקע איי. 


דֹ 
ניים מאַמע אַװעק אין סאָד צום עפּלבױים און זי ; 
זאָנט: גומער עפּלבױם, דער ברונעם ניםט מיר קלאָר 
װאסער מיין יינגעלע אָפּצואװאַשן, װען ער וװועם אוים- 
שטיין ; קיעלע נים אים װאַרעמע, געשמאַקע מילעך; 
הינדעלע-קװאָקע נים אים אַ פריש, לױטער אאייעלט 
וועסטו אים געבן. אַ זאַפטיק-רױטן עפּל? 5 
-- אַװאַדע! -- האָט דער עפּלבױים 
געענטפערט. 


דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מימן הויף שטייט, -- 

געבן פּאַר מיין יינגעלע װאַסער איז גריים. 

קיעלע, קיעלע, װאָס צופּט אין פעלר גראָז, -- 
אש נעבן וועט מיין יינגעלע מילעך אַ גלאָו. 

און הינדעלע-קװאַקע, װאָס שאַרט דאָרט אין חיי, -- 

נעבן װועט מיין יינגעלע אַ פרישינקע איי. 

דער עפּלבױם, עפּלבוים, װאָס שטייט ביי דעם פּלױט, -- 


עב װעט מיין יינגעלע אַן עפעלע רױיט. 
יו ה 


צום סוף גייט די מאַמע אַװעק אי װאַלד צו אַ הויך, 
שלאַנק ביימעלע און זי זאַָנט : נום ביימעלע, דער ברן- 
נעם ניט מיר קלאָר װאַסער מיין ייננעלע שפצואװאַשן, ווען 
ער וועם אויפשטיין ; דאָס קיעלע נינ אים װאַרעמע, נע- 
שמאַקע מילעך; חינדעלע-קװאַקע ניט אים אַ פריש, 
לויטער אײיעלע; דער עפּלבױם מם אום א (אפמיסה 
{רויטן עפּל, וועסטו מיר געבן האַלץ אָפּצוקאָכן עסן פאַר 

א יין יינגעלע, ווען ער וועט אויפשטמיין ? 

-- אַוי;דע! -- חצַײַ דאָס בייטעלע נעענטפערט. 

האַל טאמע גנעטמען ד אָס װאפער. דרי מיַלעך 


א 
יי אל אל אל 


ד אַ ס אייעלע, ר אַָ ס טעפּל און ד אַָ ס האָלץ און זי 
נעשווינד געלאָזט אַהים. ייננעלע האָט דערווייל זיך אויפ 
געװאַכט, זיך אַװעקגעזעצט לעבן פענצטער און אַלץ- 
מען נעזאַנט : 

-נונט טמאַרנן} 


און אַז מאַמע האָט אים אַ װאַכעדיקן דערזען, האָט זי 
אים אַ קוש נגעמאָן, אָפּגעװאַשן, אָנגעטאָן די קליידער און 
ווען זי האָט אים פאַרקעמט די הערעלעך, האָט זי אים 
דערציילט אָט די ג וט ט אַָ ר נן - מעשה: 
דער ברונעם, דער ברונעם, װאָס אין מיטן הויף שטייט, 
געבן פאַר מיין ייננעלע װאַסער איז נרייט. | 


קיעלע, קיעלע, װאָס צופּט אין פעלד גראָז, -- 

יעבן װעם מיין ייננעלע מילעך א גלאָז. 

און הינדעלע-קװאָקע, װאָס שאַרט דאָרט אין היי, -- 

נעבן װעט מיין ייננעלע אַ פרישינקע איי. 

דער עפּלבױים, עפּלבױים, װאָס שטייט ביי דעם פּלױט, -- 

נעבן וועם מיין יינגעלע אַן עפעלע-רויט. 

דאָס ביימעלע אין װאַלד, װאָס װאַקפט חויך און שטאָלץ,-- 

װועט געבן צו קאָכן פאַר יינגעלען האָלץ. 
בפ נום מאַרנן? 


לויט יודאָרא באַמסטעד. 


אק י... ו 


וואו נעמט מען ברויט? 


איין מאָל פרענט דער לערער ביי שימעלען 
-- שימעלע, וואו נעמט מען ברויט : 

-- ביים בעקער. 2 

-- און דער בעקער וואו נעמט ? ש 

-- איך ווייס ניט. | 

-- הער, שימעלע, װעל איך דיר דערצליין : איין מאָו 

אין אַ שיינעם פרימאָרגן איז ארויסגענאַנגען אַ פּױער אויט 
פעלד און צענראָבן די ערד. גענומען קערנדלעך אַ פו 
האַנט, געזייט און געזאָגט : 
זיי, פאַרזיי מזל (מאַול), גליק. 

מאַמע נעמט, גיט צוריק. : 

זיינען אַרױסגענאַנגען קליינע קינדערלעך און גע" 
זונגען : 


גאָט, גאָם, ניב אַ רענו, 1 
1 פון די קליינע קינדערס וועגן. : 
ו איז באַלד געװאָרן װאָלקנדיק, און אַ ליבער רענן איז 

געגאַנגען און אָנגעטרונקען די ערד. : 

זיינען אַרױסגעװאַקסן פון דער ערר שיינע, הויכע, 
נילדערנע זאַנגען. איז אַרױסגעגאַנגען דער פּױער מיט אַ 
בלישטשענדיקן סערפּ, אַ פאָך געטאָן מיטן סערפ קעגן 


חין 
0 
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עג 


: 
ױ 
אהי" 


דער זון, אַ קלונג געטאָן מיט אים אין אַ שטיין--אַ פונק, 
אַ בליץ! און דער פּױער האָט נענומען שניידן די זאַנגען. 
נאָך דעם, אַז די זאַנגען זיינען טרוקן געװאָרן, האָט ער א 
גענומען אַ דרעשער, געקלאַפּט אין די זאַנגען און ארויס- 
נעקלאַפּט פון שמרוי אַלע קערנדלעך. 
האָט דער פּױער צענויפגענומען אַלע קערנדלעך און 68 + 
זי אַװועקגעפירט אין מיל אַרײין. דאָרטן האָט דער מילנער 445 
זי געמאַלן און געזוננען : אשי 
מילעכל, מילעכל! מאָל און מאָל! 
ניב מיר, מילעכל, מעל אָן אַ צאָל. 
האָט גענומען דער בעקער דאָס מעל, אַרינגעגאַס 
װאַסער, געקנאָטן, ביז ער האָט אױסגעקנאָטן דאָס טייג. 
ער האָט אייננעהייצט דעם אויוון, ארייננעזעצט די ברוימן 
אַהין און נעזונגען : 


יס ,זי ייר 21 ר א ייי/ל- = 24 


ברויט אין אױיוון, ברויט אין אויוון, 
באַקט זיך דאָרט גוט אויס. 

און פון דאָרטן, און פון דאָרטן 
פֿאַרטיק קומט ארויס ! 


אי שימעלען נעפעלן געװאָרן דאָס מעשהלע, ער 
האָט זיך עס גוט אויסנעלערנט און אַלעמען דערציילט. 


א. שטיינבאַרג. 


א שטאַל 


שטייט אַ שטאַל אין מיטן פעלר, 
און 0 שטאַל אַ קו, 
-- מו ! 


וויל זי עסן -- מו ! 

װיל ױ פרינלען - 5|! 

וויל זי קעלבֿל -- מֿו! 

ניט קיין אַנדער זאַך, נאָר --- מו ! 
שטייט אין שטאַל אַ קו. 


האָט די שטאַל אַ ביידרעמל, 
װאָרקעט אין דער הויך אַ טויב, 


וויל : בא -- קור ! 

װויל זי אויפשטיין -- קור ! 

וויל זי פליען -- קור ! 

ניט קיין אַנדער זאַך, נאָר -- קור! 
אויבן -- קור, און אונמן -- מו ! 
שטאַל און טױב און קו. 


האָט דאָס ביידעמל אַ דאַך, 

זיצט אַ פוינל ביי אַ. נעסט, 

= ציף! 

יל זי זיפצן -- ציף ! 

יל זי וויינען == ציף ! 

וויל זי זינגען -- ציף ! 

ניט קיין אַנדער זאַך, נאָר -- ציף ! 
ציף, און קור, און מֿן, 

פויג?ּ, טױב, און ק1 


קומט די נאַכט אין מיטן פעלר, 

שטייט די שמאַל אין מיטן נאַכט, 

שטייט פאַרמאַכט און צו. 

און דער פוינל וועקט זיך -- צים! 
און די טויב, זי װאָרקעט -- קור ! 
און די קו, די גרויסע קו, 

אײביק מו, און מו, און מן ! 


ב. י. ביאַלאַסמאַצקי 


ליליע און דזשאַסי 


ליליע איז אַ בלאַנד ייריש סיירעלע, מיט בליע 
איינעלעך און גאָלדענע געלאָקטע הערעלעך. דושאָסי איז 
אַ נעגערל, מיט ברענענדיקע, קלונע, אייגעלעך. 


ליליעס עלטערן זיינען קרעמער, שטענדיק פאַרנומעץ- 
נע מענטשן. רזשאָסיס מאַמע דינט ביי רי וייסע. די 
גאנצע הױזאַרבעט לינט אין אירע הענט. 


ליליע און דזשאָסי געפינען זיך שמענדיק צװאַמען: 
וואוינען אין איין הויז, עסן ביי איין טיש, שפּילן זיך מיט 
די זעלבע צאַצקעס און האָבן זיך ביידע ליב. ער טוט אַלץ, 
װאָס איר געפעלט, און זי האָט הנאה פון זיינע קונצן. 


אין דער פרי, ווען ליליע שלאָפט נאָך, כאַפּט זיך שוין 
דזשאָסי אויף, שפּרינגט אַראָפּ פון זיין געלענער, טוט זיך 
אָן ניך, לויפט אַרױס אין הויף און נעמט בויען אַ ,הויז". 
ער קלייבט צונויף העלצלעך, ברעטלעך, שטיינדלעך, 
ליינט זיי אויס אין שורות (שורעס), נאָך דעם ברענגט ער 
אַ האַק און אַ האַמער און נעמט זיך צו דער אַרבעט. ער 
הובלט, האַקט און קלאַפּט. ער אַרבעם מיט חשק. 


-- װעט דאָס זיין אַ ‏ שטיבעלע! -- טראַכט דושאָסי 
אַרבעטנדיק. -- ליליען װועט דאָס געפעלן.., און אַ פרייד 
צעניסט זיך איבער זיין פּנים. 


אַ זיינער אַכט כאַפּט זיך ליליע אויף. 


נאָך ליגענדיק אין בעםט נעמט זי שרייען און רופן 
די רינסט: 


-- בעסי ! גיכער ! טו מיך אָן, איך דאַרף זיך שפּילן. 
ניכער, בעסי, ס'ווערט שפּעט. 


בעסי, די דינסט, לויפט אַרײן. זי מום אויף ניך אָן 
ליליען, װאַשט אָפּ אי פּנימל און גייט צוריק אין קיך מאַכן 
אָנבײסן פאַר ליליען. 

-- איך וויל איצט ניט עסן, -- צעשרייט זיך ליליע. -- 
שפּעטער װעל איך עסן מיט דזשאָסין אין איינעם. 

ליליען לויפט ארויס אויפן הויף. 


אויפן הויף װאַרט שוין אוף איר דזשאָסי. ער האָט 
נאָר װאָס געענדיקט בויען דאָס ,שטיבעלע". מים פרייד 
באַגעגנט ער ליליען. 

דאָס מיידעלע באַטראַכט דאָס שטיבעלע מיט בא- 
וואונדערונג. 

-- סאיז פאַר מיר ? וי אַזױ האָסטו דאָס געמאכט ? -- 
פרעגט זי אים. -- סאיז אַזױ שיין... 

-- פאַר דיר, פאַר דיר, לילי! -- דערקלערט איר 
דזשאָסי און ווייזט מיט די הענטלעך איף יעדער זאַך 
באַזונדע . 

ליליע איז באַגײסטערט. -- דושאָסי, דו ביסט אַואַ 
גוטער, אַלץ קענסטו ! -- ליליע פּאַטשט מיט די הענט- 
לעך און מאַנצט פאַר פרייד, 

אַ גאַנצן מאָג שפּילן זיי זיך צוזאַמען. זיי עסן אין 
איילעניש אָפּ, און ווידער אויפן גאַס, באַקן זיך אונטער די 
הייסע שמראַלן פון דער װאַרעמער זון, לויפן אַרום, יאָגן 
זיך איינע נאָך די אַנדערע, שפּילן אין פּילקע און דערציילן 
זיך מעשהלעך. 

אָם אַזױ מאָג-איין, טאָנ-אױס, האָדעװען זיך ביירע 
קינדערלעך : דאָס שװאַרצע יינגל און דאָס ווייסע מיידעלע. 
זי ווייסן ניט פון זאָרג, שטענדיק פריילעך, פאַרמאַן און 
צופרידן. 


י. לאַזאַרסאָן. 


= ך 


לפר ,א זי 
איז באשטימט פאַרן 1טן לערניאָר, 


ל* ך ' שש 


דאָס ביכל איז אַזױ אויסגעשטעלט, אַז 
עס איז כמעט ניט נויטיק זיך אָפּצושטעלן 
באריכות אויף די מעטאָדישע אָנוייזונגען, 
וי אַזױ צו באַנוצן דאָס ביכל. די לערער, 
וועלכע װעלן זיך באַקענען מיטן ביכל, וועלן 
גרינג אױפכאַפּן די טעכנישע מעטאָדע, יװאָס 
ווערט דאָ אָנגעװענדט. איך וויל פון דעסט- 
וועגן אָנווייזן אויף עטלעכע כללים, װאָס 
דאַרפן שטאַרק אָפּגעהיט װערן. 


א) דער לערער דאַרף אַלע מאָל האָבן 
ביי זיך אַלערלײ קאָלירטע בלייפעדער אָדער 
קאָלירטע קרייד, , קרײיאָנס". דאָס קינד זאָל 
פריי און אומגעשטערט פּאַרבן, שרייבן און 
אַרײינקלעפּן אותיות און װערטער אין ביכל, 
דאָס אויסשניידן פון אותיות פון דער יידי- 
שער צייטונג, זאָל אָנגעהאַלטן ווערן די 
גאַנצע צייט פון לערנען דעם אַלף בית. 
דאָס אױיספאַרבן יעדן מאָל פון אַ נײער 
גרופּע אותיות, זאָל זיין אין דעם זעלבן 
קאָליר, װאָס די אַנטקעגנדיקע (לינקס-צו) 
גרופּע אותיות. די איבונגען, טעסטן, װאָס 
קומען אויף די וייטערדיקע זייטלעך, זאָלן 
געטאָן ווערן אין ביכל, 


ב) די אָנווייזונגען צו פאַרשיידענץ 
אַרבעטן, װאָס וװוערן אָנגעגעבן אויף די 
זייטלעך, דאַרפן פאָרגעלייענט װוערן פונעם 
לערער, כל זמן דאָס קינד קען נאָך ניט 
לייענען. די 9 זייטלעך מיט בילדער, װאָס 
אילוסטרירן די קלאַנגען און די טעסטן אויף 
זייט 19 און 24, דאַרפן פון קינד אויסגע- 
פּאַרבט ווערן אין עטלעכע קאָלירן, און זאָלן 
גרינדלעך אויסגענוצט װערן פאַר שמועסן, 
זאַץ-בױ און אַפילו פאַר , לאַטאָ"-שפּיל, 


ג) דער לערער דאַרף העלפן דעם קינד 
צונויפשטעלן אַ ווערטער-ביכל און ער דאַרף 


עטלעכע באמערקונגען 


אים לערנען, װי זיך צו באנוצן מיט דעם ; 
ער דאַרף אַכטונג געבן, אַז דער תלמיד זאָל 
באשטענדיק אריינשרייבן די ניי-אויסגע- 
לערנטע ווערטער, איבערהיפּט די שווערע- 
רע און די פּאָר העברעאישע, װאָס קומען 
אַרײן דאָ און דאָרט אין די לייען-טעקסטף 

ד) דער לערער זאָל שענקען אַ סך 
אויפמערקזאַמקײט אויף די שרייב-איבונגען 
(שיין-שרייבן), װאָס קומען פּאַראַלעל מיט 
די לייען-טעקסטן, נאָך יעדער נייער גרופּע 
קלאַנגען. דאָס זעלבע גילט אויך אויף די 
טעסטן, װאָס קומען לינקס-צו, נאָך יעדער 
לעקציע, דאָרט וואו עס וייזט אָן: מאַך אַ 
שטריך, מאַך אַ רינגעלע. דאָס אַרײינשרײבן 
לעבן יעדן טעקסט, וויפל דער תלמיד האָט 
ריכטיק אָדער ניט ריכטיק באַצײיכנט ווער- 
טער, זאָל געטאָן ווערן פון לערער מיט גרויס 
אויפזען. 


ה) די אַרבעט-זײטלעך און אייניקע 
לייען-טעקסטן דאַרפן ניט אַלע מאָל גענוצט 
ווערן לויטן סדר, וי זיי זיינען אויסגע- 
שטעלט אין ביכל. אַ סך פון די מעשהלעך 
און לידער זאָלן קאָלעקטיוו אינסצענירט 
און אויפגעשפּילט ווערן אין קלאַס. 


ו) ביים אויסקלייבן דעם מאַטעריאַל 
האָב איך אין זינען געהאַט דעם פאַר- 
שיידענעם, ניט גלייכן עלטער פון וועלכע 
די אָנפּאַנגער-קלאַסן זיינען אָפט צוזאַמענגע- 
שטעלט. זײער אָפט געפינען זיך דאָרטן 
קינדער אין עלטער פון ניין און צען יאָר, 
װאָס לייענען שוין פריי און זעלבסטשטענ- 
דיק אַ בוך פון עטלעכע הונדערט זייטן אין 
דער ענגלישער שפּראַך. דעריבער האָט 
דער מחבר פון דעם ביכל אַרײנגענומען אַ 
צאָל לענגערע מעשות מיט אַ קאָמלפּיציר- 


טערן אינהאַלט. אייניקע לידער און מעשות 
זיינען אַריינגענומען געװאָרן צוליב זייער 
לעקסיק-ווערט און צוליב זייער יידישער און 
סאָציאַלער טעמאַטיק. די לידער, װאָס האָבן 
דערביי די מוזיק, זאָלן אויסגענוצט װערן 
פאַר קלאַס-געזאַנג. 

ז) אַ חוץ די לייען-טעקסטן און אַר- 
בעט-זייטלעך, װאָס איך האָב אַליין געשאַפן 
און באַאַרבעט, זיינען אין דעם ביכל אַרײנ- 
גענומען געװאָרן לידער און מעשהלעך פון 
עטלעכע און צװאַנציק שרייבער און אַ צאָל 
גוט באַקאַנטע מעשהלעך פון דער טעקס- 
בוך ליטעראַטור. צוליב באַקוועמלעכקייט 
האָב איך די נעמען פון די מחברים גע- 
שטעלט צום סוף פון יעדן טעקסט. אַלע לי- 
דער, מעשהלעך און טעקסטן לעבן וועלכע עס 
ווערט ניט אָנגעגעבן דער קװאַל אָדער דער 
נאָמען פונעם מחבר, באַלאַנגען צו דעם 
צונויפשטעלער פונעם ביכל. די מערסטע 
פון זיי זיינען געווען געדרוקט אין קינדער 
זשורנאַל, קינדערוועלט און קינדערצייטונג 
אונטער די נעמען י. קאַמינסקי, י. בלומען, 
ק. בענון, רב שיע, י. ק. און ק. א. מינסקי. 
דאָס מעשהלע בעני מיט דער פּעני באַלאַנגט 
צו לעאָן עלבע. 


איך וויל אויסדריקן אַ דאַנק דעם אַר- 
בעטער רינג, װאָס האָט דורך זיין נאַציאָ- 
נאַלן בילדונגס-קאַמיטעט מעגלעד געמאַכט, 
אַז דאָס ביכל זאָל אַרױסגײן און ניט גע- 
שפּאָרט קיין געלט, אַז עס זאָל אַרוסקומען 
שיין און אַנציענד פאַרן קינדד 


אַ באַזונדערן האַרציקן דאַנק קומט דעם 
בילדונגס-דירעקטאָר פון אַרבעטער רינג, 
פריינד 1. כאַנין, װאָס האָט מיר די גאַנצע 
צייט אַרױסגעוויזן אַזױ פיל װאַרעמע און 
אויפריכטיקע קאָאָפּעראַציע. 


איך בין שולדיק אַ דאַנק די חברים 
לערער, ת. בערנשטיין, א. הגלילי און מ, 
װלאַדקאָווסקי פאַר איבערקוקן דעם מאַנו" 
סקריפּט און פאַר די וויכטיקע אָנווייזונגען 
און פּראַקטישע באַמערקונגען. 


פאַר דער פיינער דרוקאַרבעט קומט אַ 
דאַנק דער פיוטוראָ דרוקעריי, די אַרבעטער, 
װאָס האָבן אַװעקגעגעבן אַ סך צייט און מי, 
אַז דאָס ביכל זאָל אַרויסקומען אַזױ שיין און 
קלאָר, און דער עיקר דעם פריינט ה. מיל- 
שטיין, פאַר זיין געדולד און ליבשאַפט, װאָס 
ער האָט אַרױסגעװיזן אין דער זייער טעכ- 
ניש-קאָמפּליצירטער אויסשטעלונג פון בוך, 
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